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Neque etïam nescîebam Antonium Nebrissensem nos-
trum : : : : hoc idem obsequii : : : : utraque lingua praesti-
tisse : quod etiam me exemplum, hortatum est , atque 
pjermovit. 

W l O ^ W O S & À i D I f t Q O X Ü O ' Í I O V A ^ a a .Cl 

Entendía también que nuestro Antonio de Nebrissa ! i ; s 
Jiizo esta manera de servicio : : : : en dos lenguas î î î î et 
cual exemplo me exhortó también y movió. 

Pedro Sim. Abr. en su Dedicat, de las 
Comed. de Terenc, 
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E L T R A D U C T O R A L A U T O R . 

j t ó h m u y c a r o y aprec iab le a m i g o : C u a n d o la obs-
t inada preocupac ión t r a t a de obscurecer ó desairar e l 
m é r i t o ; c u a n d o la p a r c i a l i d a d mas notoria q u i e r e tr iun-
f a r de la r e c t i t u d y j u s t i c i a , no h a y un .medio mas 
s e g u r o - p a r a c o n f u n d i r á sus c iegos prosél itos q u e 
const i tu ir á r b i t r o al publ ico i m p a r c i a l e i lustrado» 
p u b l i c a n d o las producc iones ó trabajos de c a d a u n o , 
documentos de su m é r i t o ó d e m é r i t o enteramente i r -
r e f r a g a b l e s . E s v e r d a d , mi c a r o a m i g o , que los im-
potentes es fuerzos d e tus contrar ios en la oposic ion 
á la C á t e d r a , q u e d i g n a m e n t e obtuviste y obtienes, 
o u e d a r o n desechos a l impulso irresist ible d e la r e c -
t i t u d y j u s t i c i a - , q u e a l z a n d o su magestuosa f r e n t e 
d e j ó bur ladas todas las maquinac iones . N i ¿ c ó m o po-
d i a L e b r i j a , q u e por espac io de tres s ig los ha sabido 
conservar con esplendor la C á t e d r a de H u m a n i d a d e s , 
e r i g i d a en honrosa memoria de l g r a n d e E l i o A n t o n i o , 
m a n c h a r ía g l o r í a de sus laboriosos a f a n e s , r e p r o -
d u c i e n d o en nuestros d ias e l triste e g e m p l o del d e -
sa ire que rec ib ió a q u e l M a e s t r o i n s i g n e , y sabio c o n -
s u m i d o , c u a n d o h a b i e n d o v a c a d o la C á t e d r a p r i -
m a r i a d e H u m a n i d a d e s en la U n i v e r s i d a d de S a l a -
m a n c a , f u e en su competencia p r e f e r i d o un r a p a z , 
q u e supo n e g o c i a r m a y o r número de v o t o s ? ( a ) j C ó -

( « ) Son palabras de D . Juan Bautista Muñuz en el 
Elogio del Nebrisense. 



mo hacer un ultrage á la memoria del restaurador 
bllen gust° y <*e Jas letras en E s p a ñ a , que no 

contento Con haber debelado al monstruo horrible de 
Ja barbarie, deseaba que renaciese de sus propios 
huesos otro esforzado caudi l la , que persiguiese á 
sangre y f u e g o á los Barbatos y P e r o t o s , es decir 
a los malos gramát icos , que desconocen el genio pro-
piedad y bellezas del hermoso idioma del L a c i o ? 
¿ C ó m o en la lid l iteraria arrancar el laurel de la¿ 
sienes del v e n c e d o r , y defraudarle de la conquista 
debida a su pericia y esfuerzo? N i ¿como podia, en 
tin, fa l tar a la confianza que ha merecido al M o -
narca y a su Real y Supremo Consejo de Castilla* 
1 udieron acaso algunos, envueltos incautamente en eí 
torbellino impetuoso de las , pasiones, vaci lar un c o -
mento; pero era forzoso triunfase la recta intención 
el mérito incontestable y la amable justicia. Cuando 
la Ilustre Hermandad de los Santos , ( l o que no es 
d a b l e ) olvidada de lo que debe á su esclarecido hijo, 
de lo que debe al R e y , á la p a t r i a , á la juventud 
es tudiosa , y a sí m i s m a , diere débilmente entrada 
al favor o a la parc ia l idad, colocando hombres v u l -
gares en el puesto elevado del M a g i s t e r i o , que solo 
debe ocupar una sólida instrucción y el gusto mas 
delicado y esquisito en el Idioma de la culta Roma, 
habrá dada un golpe mortal á Ja literatura , y m a -
logrado el f ruto de tantos años y desvelos. Pero l e -
jos de nosotros ideas tan lúgubres y ominosas. L a Her-
mandad de los Santos, siempre u n a , siempre justa 
apreciadora del mérito, siempre vigi lante y celosa 
siempre atenta al bien publico, y siempre dignísima 
de la tutela que el R e y ha puesto en sus manos, 
jamas desmentirá su loable conducta , jamas d e f r a u -
dara al mérito de la corona que le es debida, ja-
mas obscurecerá su gloria. 



Y ¡ q u é daños no recibe á veces la causa pública 
por la anticipada noticia de estas parcial idades t e -
merarias y reprehensibles! T a l vez rumores de esta 
especie motivaron el que en el concurso de oposicio-
nes á la C á t e d r a de L a t i n i d a d , mas pingüe de toda 
la B é t i c a , se presentasen á disputarla solamente dos 
individuos. Y o f u i ( l o c o n f i e s o ) uno de aque l los , á 
quienes desalentaron estas previas n o t i c i a s , p r i v á n -
d o m e , ó mi digno a m i g o , del placer de experimen-
tar segunda v e z mis fuerzas con un A t l e t a tan dies-r 
t r o y robusto como tu. Habíalas probado y a en Xer 
rez de la Frontera el año de 1 8 0 3 , en d o n d e , aun^ 
que indecisa la v i c t o r i a , f u e t u y a la posesion, p o r -
q u e esta era u n a , y nosotros dos: conocía tu mérito 
sobresalí : n t e , y asi juzgaba por bastante empresa 
hacer frente á tan esforzado campeón, sin tener que 
combatir ademas con pasiones e x a l t a d a s , con c a p r i -
chos t e m e r a r i o s , y aun con odios envejecidos. N a 
ignoras que las 'c ircunstancias todas me f u e r o n c o n -
t r a r i a s , y asi tuve que desistir de mi intento. M a s 
por fortuna nada perdió L e b r i j a , l o g r a n d o en t í 
quanto podia apetecer para el magisterio. 

P e r o , ¿se han desengañado y a tus émulos? ¿ E n 
la calma de las pasiones han dado entrada á la ra-
zón? ¿ L a luz resplandeciente de la verdad ha h e ^ 
r ido y a las pupilas de sus ojos , cercados antes de 
densas tinieblas? A h ! N o se han disipado estas to-
d a v í a , y á pesar de tu s i l enc io , y, tal vez culpable 
d i s i m u l o , l legan aun hasta esta c iudad algunas chis-
pas fatuas del fur ioso volcan , que abrasa sus pechos, 
y que no encontrando el mas pequeño pábulo par^ 
cebarse en tí m i s m o , desea traidora y alevosamente 
destruir con infundadas y vi les detracciones tu r e -
putac ión l i terar ia . Por esto j u z g o necesario m a n i f e s - ' 
tar á los ignorantes y á los preocupados la r e c t i -



tud con que procedió la r e n t a b l e , ilustre y a n t i -
g u a Hermandad de los Santos aè' esa v i l l a , en la 
provision que h izo en Profesor tan benemérito de la 
C á t e d r a de L a t i n i d a d , de que es fundadora y p a -
trons . E s menester i lustrar á los bien intencionados, 
y confundir á los m a l é v o l o s , á c u y o fin he resuelto 
publ icar las dos piezas que t r a b a j a s t e , á las que he 
añadido la versión castellana en provecho de los q u e 
no tienen conocimiento de la lengua latina. Bien se 
c u á n t o se mortif icará tu modestia , y que si pensaste 
a lguna v e z dar á l u z el E l o g i o de A n t o n i o , ni pen-
saste jamas lo mismo respecto de la O r a c i ó n P a n e g í r i -
ca , ni perseveraste despues en aquel propósiro. M a s 
y o te pido encarecidamente que hagas este sacrif icio 
en honor de la buena c a u s a , y aun de la H e r m a n d a d 
misma, y ert obsequio de la amistad. Y o he ca l i f icado, 
con dictámen de otras personas i n t e l i g e n t e s , ambas 
piezas dignas de la l u z p ú b l i c a , porque advierto en 
el las una lección no v u l g a r , i n v e n c i ó n , método y c l a -
r idad , con un lenguage c o r r e c t o , puro y c a s t i z o , y 
para decir lo de una v e z , lo que l lamamos delectus 
verborum, y aquel gusto esquisito que no es d a d o á 
todos conseguir despues de muchos años de estudio y 
trabajo ; y porque es el mejor medio de imponer p e r -
petuo silencio á los clamores insensatos de la envidia 
y maledicencia. 

A c a s o los talentos de un órden s u p e r i o r , y los 
ojos demasiado perspicaces encontrarán algunos peque-
ños l u n a r e s , que no d u d o hubieran desaparec ido , si 
hubieses l imado detenidamente ambos o p ú s c u l o s , ó si 
no tratase y o de presentarlos al público para que los 
j u z g u e , tales como se presentaron ó recitaron. Si tus 
émulos tienen que o p o n e r , muestren igualmente las 
piezas que debiéron , ó competir con éstas , ó d e p r i -
mir su mérito; y si n ó , enmudezcan para siempre, pu-



clienteles tú aplicar oportunamente aquel dístico de 

M a r c i a l : 

Cum tua non edas, carpís mea carmina, Laeli, 
Carpere vd noli nostra y vel ede tua (a). 

Repíteles una y otra v e z , con valentía y esfuerzo, 
estos versos. L a envidia , aquel áspid ponzoñoso que 
atormenta al mismo que le da el ser y abriga en su 
s e n o , con una muerte d i l a t a d a , no debe asustarte, 
porque ella" se hace al partido de la i g n o r a n c i a , y 
para sus triunfos poco laurel se ha cortado. Seguro 
está que le den acogida los eruditos. ¿Carec ió el 
grande Antonio de émulos y enemigos rabiosos? ¿ P o -
día carecer de ellos el azote de la barbarie? ¿ N o le 
acusaron hasta de temerario y sacrilego ? • L o s i g n o -
rantes no quieren v e r , y quisieran desterrar la luz . 

Finalmente , ruégote , mi muy amado^ amigo , no 
l leves á mal este arrojo , en que h a g o , á mi enten-
der , un servicio al p ú b l i c o , justifico la elección de 
esa respetable H e r m a n d a d , c u y a notoria y acreditada 
rect i tud han osado denigrar algunos espíritus mal con-
tentadizos , y miro por la fama y reputación de un 
amigo , d igno de todo aprecio por su l i teratura, apli-
cación y laboriosas t a r e a s , á quien amo cordialmente. 
Por tedas estas razones espero que recibas gustoso 
mis buenos deseos , y q u e , juntamente con el público 
b e n i g n o , disimules las faltas de una version que no 
ha. tenido por objeto la g l o r i a , la vanidad ó la osten-
tac ión, sino puramente el tr iunfo de la justicia contra 
los gritos de la maledicenc ia , y el hacerte este peque-

(úf) Martial. Lib. I. Epig. 92. Ai 
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ño obsequio. A s i , p u e s , concluyo çon las palabras del 
P o e t a desterrado : 

Da veniam scrip ti s, quorum non gloria nobis 
Causa j ted ut Hi tas officiumque fuit (a)« 
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Summi i taque v ir i . . . . . . . .at ictores , et amplifícatores 

Gramaticae artis fuerunt . Omnibusque saeculis m a -

xima est semper auctoritas Grammatic is attr ibuta. 

Francise. Martin. Lasit. Declamatione 
pro Grammaticis. 

Es pues cierto que varones muy eminentes han es-

cri to del Arte Gramática, y la han enriquecido; y en 

todos los siglos se ha dado siempre muy grande autori-

dad à los Gramáticos, 

Francisco Martinez Lusitano , en la Declamación 
en defensa de los Gramáticos, 
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A M P L I S S f t l Ó , E T F L O R E N T I S S I M O 

B A E T 1 C A E , 

S A N C T O R U M G Ü L T U I A D D I C T O 
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P 1 1 S S I M O N E B P v l S S E N S l 

COL LEG 10, 
I U V E N T U T I S H U M A N I O R I B Ü S L I T E R I S 

E R U D I E N D A E 

C U R A T O R I D I L I G E N T I S S I M O , 

A E T E R N I Q U E 

ANTONÏI NEBRISSENSIS 
N O M I N I S, 

F A U S T A E Q U E M E M O R I A E 

S E D U L O C O N S E R V A T O R I 

FRANC1SCUS RODRIGUEZ ¡US 
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S u b celeberrimi vestri nominis auspiciis hoc , q u o d -
cnmque est operis , prodire me voluisse , aeque 
I L L U S T R E S , ac R E L I G I O S I S S I M I V I R I , ¿quid es -
se potest , quod labore anxio quisquam rationem e~ 
flagitet ? i Unde enim literarum in Hispania, et 



A LA MUT RELIGIOSA HERMANDAD 

DÈ LEBRIJA, 

CONSAGRADA AL CULTO DE 
LOS SANTOS, 

UNA DE LAS MAS ILUSTRES T FLORECIENTES 

DE LA B ETICA-, 
CURADORA VIG IL ANTISIMA 

VE LA JUVENTUD DEDICADA AL ESTUDIO 

DE LAS HUMANIDADES, 

T CONSERVADORA CELOSA 

DEL ETERNO NOMBRE T FAUSTA MEMORIA 

DE ANTONIO DE LEBRIJA, 

FRANCISCO RODRIGUEZ 
SALUD, 

- a - 'v ; V • 

¿ motivo puede haber, ILUSTRES 1 RELI-

GIOSISIMOS VARONES, para que alguno inquiera 
con laborioso afan la causa por que he querido que esta 
Obra, sea cual fuere , salga á luz bajo los auspicios de 
vuestro 'muy célebre nombre? Pues, habiendo de escribir 
el elogio del Padre de las letras en España , y de los 



teratorum parentis ( r ) laudes s c r i p t u r u s b e n i g r i i u s 
rnihi praesidium , í irmioremque tutelam e x p e t e r e , 
ve l expectare potuerim , quàm ab illis ipsis g e n e r o -
sissimis Nebrissensibus , quos opibus , g r a t i a , et a u -
ctoritate pollentes , humanioribus excultos Uteris, i l -
larum in Hispania restitutorem , suumque digniss i -
mum concivem Antcnium , meritissima , ac suo i n g e -
nio , solertiae , acérrimo iudic io , et incredibili p r o -
p s erudit ioni debita af í ic i laude tanto opere a d l a -
borare miramur ? 

Nostis id probe , E R U D I T I S S I M I V I R I , A-n-
tonii nomen , et scripta cum Humaniorum l i terarum 
cognit ione , et gustu, ita c o p u l a r i , ut aeternae A n -
tonii memoriae C o l l e g i i vestri sapientissimis statut is, 
et Humaniorum l iterarum in ípsius , vestroque n a -
tal i solo schola erigenda , consulentes , Nebrissae 
iuVenibes ad omnem erudit ionem, altissimamque scien-
t i a m , ut Quint i l ianus aiebat , ( 2 ) quàm latisslmam 
v i a m sterneretis. 

Q u a e cum vobis , V I R I I L L U S T R E S , c o m p e r -
ta , quàm quae maxime , esse cognoscam , dum f e -
licissimam Nebrissam , Antoni i ortu , omnium sae-
culorum sapientes vocatur i sint, multo fel iciorem abs 
dubio ego vocare non dubitem , quod vestri rel igio-
sissimi Col leg i i studio, laboreque indefesso ipsius A n -
tonii votis amplissimè satisfactum fuisse c o n t i g e r i t , 
cum nempe febricitans occinebat: ( 3 ) 

(1) Maiansius in Biblioteca Hispano-Maiansiana. 
(2) Inst it. Orat. lib. 1. 
(3) Sanct. Broc, in dedic. Minerv. 



Literatos ( i ) , \de dónde podia prometerme ó esperar una 
acogida mas benigna, ó una protección mas poderosa, 
que de aquellos mismos muy nobles Nebrisenses, que 
floreciendo en riquezas, favor y autoridad, y adorna-
dos con el conocimiento de las letras humanas, vemos 
con admiración cuánto se afanan en honrar al restau-
rador de ellas en España , y su dignísimo compatricio 
Antonio , con las mas justas alabanzas , debidas á su 
ingenio , á su perspicaz talento , á su consumado jui-
cio , y à una erudición casi increiblel 

Conocisteis muy bien, Varones Eruditísimos, que el 
nombre y escritos de Antonio estaban tan íntimamente 
unidos con el conocimiento y buen gusto en las Huma-
nidades , que erigiendo para eterna memoria de aquel, 
bajo los mas sabios reglamentos , vuestra Hermandad^y 
una cátedra de letras humanas en el suelo natalicio de él 
y vuestro , allanaríais á la juventud de Lebrija un ca-
mino espacioso para todo género de erudición , y para 
las ciencias mas sublimes , como decia Quintiliano. ( 2 ) 

Persuadido, pues , ó Varones Ilustres , de que esta 
verdad os es tan conocida como la que mas, mientras 
los sabios de todos los siglos llamarán á Lebrija ven-
turosísima , por haber sido patria de Antonio , no du-
daré yo llamarla mucho mas feliz , porque por el es-
tudio y trabajo infatigable de vuestra muy religiosa 
Hermandad, le ha tocado en suerte satisfacer cumpli-
damente á los deseos del mismo Antonio, cuando enfer-
mo de una fiebre , cantaba ( 3 ) : 

(1) Asi llama Mayans al Nebrisense en su Biblioteca 
Hispano-Mayansiana. 

Í2) En el Lib. I. de las Instituciones Oratorias. 
(3) Sanchez de las Brozas , en la Dedicatoria de su Mi-

nerva. 



»Exoria.re a l iquis nostris ex ossibus ultor, 
>iQui face Barbatos , ferroque sequare Perotos ." 

• ' "• '- '. ' > > i .. t'j'i'v. 1 , ; " >Wt ; • • v . i ., - • '.1 1 , ' 

I l lud autem summo opere mihi metuendum v i - , 
detur , cui 

. » aliena negotia centum 
» Per caput , et c irca saiiunt l a t u s " ( 4 ) 

ne v e l onus , quod sustinere non valeam , humeri's 
aerumnoso temporum casu debilibus imposuerim • n e -
v e angusta ingenii supellectile , et haud magnis i u -
dici i subsidiis instruct us , earn provinciam capessie-
rim , cui obeundae omnino impar sim iudiçandus. 

Q u a p r o p t e r vos , V i l l i A M P L I S S I M I , q u a l e s c u m -
q u e hos meos conatus aspectu , patrocinioque vestro 
d ignar i roganti , i l lud unum reliquum est , ut V O -
B L S , A C I N C L Y T O V E S T R O C O L L E G I O , non 
modo B a e t i c a e , sed Hispaniae totius ornamento, om-
nibus modis fel icitatem exoptem , et me celeberrimi 
vestri nominis aeternum devinctum cultorem spondeam. 

(4) Greg. Maians. in specim. Bibl. Hisp. Mai. 



O'h ! si de mis cenizas renaciese 
Un fiero vengador , que á sangre y fuego 
Barbatos y Per otos persiguiese ! 

Mas yo , â quien 

» . . . . Por la cabeza*y al costado 
y> Cien negocios que bullen dan cuidado (4) ,» 

creo debo temer muy mucho no sea que, ó haya puesto 
sobre mis hombros, debiles por infortunios del tiempo, 
un peso que no pueda sostener , ó que sin otro aparato 
que la pobreza de mi ingenio y la pequenez de mi juicio, 
haya tomado á mi cargo una empresa, para cuyo desem-
peño se me deba juzgar del todo insuficiente. 

Por lo cual, despues de rogaros, Esclarecidísimos 
Varones, que os digneis atender y patrocinar estos mis 
conatos, qualesquiera que sean, sólo me resta desear 
todo género de felicidades a vosotros y á vuestra ínclita 
Hermandad, ornamento, no solo de la Bética , mas tam-
bién de toda España ; y prometeros que veneraré eter-
namente reconocido vuestro muy celebrado nombre. 

(4) Mayans, en el Ensayo de la Biblioteca Hispano-
Mayansiana. . 

B ' ' 
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ANTONII NEBRISSENSIS 
L A Ü D A T I O H I S T O R I C A . 

I. 

A . n t o n i u m anno a V i r g i n i s partu miJlesimo quadrin-
gentesimo quadragesimo quarto ineunte N e b r i s s a e , 
( quod oppidum Baet icae in Hispania antiquissimum 
habetur ) Joanne secundo Castel lae r e g n a n t e , fuisse 
n i t u m communis nostrorum hominum opinio est» ( a ) 
Parentes generosos sortitus Joannem M a r t i n i u m C a l a 
de Hinojosa , et Cathar inam Harana d e O j o opibus, 
u t tune erant témpora , mediocribus florentes , eam 
pari ter fortunae cpnditionem est nactus ingenii e x -
colendis vir ibus aptiorem» 

I L 

Q u a p r o p t e r , primis G r a m matices , et L o g i c a e 
praeceptionibus laboriosissime Nebrissae v i x animo im-
b i b i t i s , ($•) sua et egreg ia , et nobilissima indole 
exci tus , Salmanticam , i l l ius saeculi praestantissimam 
Hispaniae totius A c a d e m i a m , quaeque tune temporis. 
una Castel lae erat , profectus est : ubi , ( f e r è sunt 

(a) Haud me fugit doctissimum Valentinum Joannem 
Baptistam Munnozuim ipsius Antonii sori¡ tis evidentissime 
probari asserere , eum anno qüadr in gentesimo secundo fuisses 
ortum ; sed cum illa testimonia non viderimus , tanti virix 

venia , Maiansii , et Nicolai Antonii judicio adquiescimus, 
(5) Ipse Antouius in Dedicat. Diction, ad Stunic. 



It 

ELOGIO HISTÓRICO 

DE ANTONIO DE LE BRI J A. 

L 

j f E i s opinion común de todos los Escritores nuestros, 
que nació Antonio á principios del año de 1 4 4 4 del 
Nacimiento de nuestro Redentor , en Lebrija, villa 
muy antigua de España , reynando el rey D. Juan II. 
de Castilla ( a ) . Fueron sus padres Juan Martinez 
Cala de Hinojosa y Catalina Harana del Ojo , que go-
zaban de un caudal mediano para aquellos tiempos, por 
lo cual logró la condicion de fortuna mas propia para 
Cultivar su ingenio. 

1 

IL 

Tor lo cual incitado de los estímulos de su bella 
y nobilísima índole , hechos trabajosamente en Lebrija 
ios primeros estudios de latinidad y dialéctica ( 5 ) , pasó 
a la universidad de Salamanca , la mas famosa en aquel 
jig lo de toda la España, y única a la sazón en Cas ti-

(a) No ignora que el doctísimo valenciano, D. Juan Bau-
tista Muñoz , asegura que de los escritos del mismo Antonia 
se colige con evidencia que nació hacia principios del año de 
1442. Mas como no hemos visto aquellos testimonios , res-
petando la autoridad de un varón de tan distinguido méri-
to , nos aquietamos con el dictamen de Mayans y de Don 
Nicolas Antonio. 

(5) Antonio , en la Dedicatoria á Zúñiga del Diccionario. 



ipsius verba (6) ) quinqué annorum spatio Apol lonio 
in Mathematic is operam cledit , Paschali ab A r a n d a 
in Physic is , Petro Oxomensi in E t h i c e , Professor i -
bus y i n sua cuique arte, clarissimis, quorumq'ue1 pos-
tremus secundum post celeberrimum Abulensem v a -
r ia , et prope incredibil i eruditione locum obtinuit . 

l 6 l U w a i d 

Suppetebat equidem Antonio ingenium s i m u l , e t 
doctr ina ad al iquam ex illis artibus i l l u s t r a n d a m , 
quae cum pecuniosissimae essent, ambiendis etiam h o -
noribus aptiores reperirentur ; sed a d iver t i cu lo i l lo , 
uni ipsi ex Hispanis quasi d iv ini tus m o n s t r a t o , ad 
fontem , unde se ipsum inprimis , populares deinde 
suos s a t i a r e t , pervenire cupiens , vu lgarem ill.am, ni-
misque tritam viam insistere noluit , ( q u a e i l l ius erat 
ingenii v i s ) Magistrorurn suorum scientiam , et eru-
ditionem veneratus , sed sermonis imperit iam a g -
noscens. 

I l l ius ergo peni t ior is , ac recondit ions l i teratura» 
amore captus, cum annos natus esset u n d e v i g i n t i , se 
in Ital iam contul i t , i i lud in scientiis splendidissimum 
lumen perquirens , quod decern fere ante saeti l la una 
cum Romani Imperi i dignitate extinctum , Alphonsi 
quint i À î a g o n i a é regis dil igent i conatu , et expeiisis 

Idem ibidem. 



lia ( son casi sûs mismas palabras) ( 6 ) oyó por espacio 
de cinco años en las ciencias matemáticas à un Apolo* 
nio , en las fisicas á Pascual de Aranda , en las éti^. 
cas á Pedro de Osma, maestros aventajadísimos, cada 
uno en su profesion, de los cuales el último, por su 
vasta y casi increíble erudición, obtuvo la primacía desv 
pues del célebre Abulense. „• ; 

/7/. 

Reunía á la verdad Antonio el ingenio é instrucción 
competentes para ilustrar alguna de aquellas facultadesy 

q.ue siendo mas lucrosas-, san también mas á propósito 
para conseguir puestos honoríficos j pero siguiendo la 
senda apartada de este camino rque como milagrosamente 
habia sido mostrada á él solo entre todos los españoles, 
y deseoso de llegar á la fuente, en que saciándose él 
mismo , pudiese saciar despues á sus conciudadanos, no 
quiso, seguir el derrotero vulgar y demasiadamente tri-
llado., venerando Ç\tal era la penetración de su ingenio!) 
la ciencia y erudición de sus maestros, pero reconocien-
do al mismo tiempo su poca cultura en el lenguage. 

owsïhfrnî h o d d vi . boïfiS m i n d î n o b a s n i y t f u H 
- j ' lO "ivKF ni o « ¿ ¿ ^ - ' m u r n m V i u • ; mabiwboiD i>kh 

Así pues, prendado del amor de la mas recóndita y 
sublime literatura , à la edad de 16 años pasa á Italia 
buscando en las ciencias aquella brillante antorcha, qué 
habiendo desaparecido. sobre mil añas juntamente c.on la 
dignidad del romano imperio , y traída de Constantino-
pía á Ñápales por los conatos y liberalidad de Alonso 
elV.de Aragon, habia comenzado ya su luz á alcanzar 

(ó) El mismo , en el lugar citado. 



Bizant io Neapol im deiatum , nostrae iaffi Hispaniaè 
ülüscescere coeperatv « N o n , qua id caeteri , ratione 
« ( f e e i m u s ) ut aucupentur redditus ecclesiasticos, a u t 
r> permutent merces ; sed ut latinae l inguae auctores 
*». iana multis ante saeculis ¿b Hispania exules patr iae 
r> amis&ae possession! , quasi longo postliminio res t i -
i> tuerem inquit A n t o n i u s . . ( 7 ) 

y . v 
A d e o singulari , ac prope d iv ino desiderio actus 

celebriores Ital iae A c a d e m i a s percurrit , doctoresque 
in iilis scientiâ , et eruditissimi gustus f a m â clario-
res audiens , quae Salmanticae didicerat , perpurgans, 
ac poliens , tarn sedulam, et accuratam G r a e c i s , H e -
braicisque literis operam navare i n c i p i t , ut decennio 
Nebrissensis Antonius , quod rarissimi totius v i t a e 
decursu adipiscuntur , 

scientiarum , quam late patet^ 
orbem lustrare , in earumque singulis instar p r o d i -
g i i omnibus esse , sapientissimorum Galeot i Martii,» 
et Francisc i N o l a n i ductu , sit consequutus. 

- . ' V I . -
i ' 

Huicc ine scientiarum amori , et labori indefesso 
debuisse credendum, ut omnium plausu in D i v i C l e -
mentis Hispanorum iam turn florentissimum B o n o n -
niense C o l l e g i u m r e c e p t u s , Col legaeque T h e o l o g i i n -
signibus esset decoratus ; ( 8 ) ubi se totum, quae i l -
l ius erat phi lo log icae èruditionis insatiabilis f a m e s , 

M In edem Dedicat. Diet. 
(3) Joannes Munñoz. in sua Ant. ad Hist. Acad, lauda-

tione. . . . 



à nuestra España. « No hemos hecho (dice Antonio) ty) 
« esta peregrinación con el fin que otros , para preten-
» der ^licitamente rentas eclesiásticas , ó para trocar 
j> mercaderías, sino para restituir y como por derecho 
79 de postliminio, á la posesion perdida de la patria los 
»> autores de la lengua latina, muchos siglos ha dester-
»> rudos de España 

^jfqa^a^aiinElIbíríoP hsâ fcoup « 

Llevado de este deseo singular y casi divino, dis-
curre por las academias mas célebres de Italia ; oye á 
los maestros mas acreditados por su ciencia , erudición 
y esquisito gusto ; perfeciónase en las humanidades y 
ciencias que habia aprendido en Salamanca } dedícase 
con particular esmero al estudio de las lenguas griega y 
hebrea , y de este modo logra el Nebrisense en un dece-
nio , baxo la dirección de Galeoto Marcio y de Francis-> 
co Nolano , hombres sapientísimos , hacer por entero el 
círculo de las ciencias , siendo en cada una la admiración 
de todos : empresa que muy pocos logran en el espacio, 
de la vida. 

VI. 

De creer es que á es,te amor á las ciencias y á sur 
Incansables taré as debió el ser admitido con aplauso 
universal en el colegio español de 5 . Clemente de Bo-
lonia , muy floreciente ya en aquellos tiempos , y el ha-
ber sido condecorado con las insignias de Colegial Té-
logo ( 8 ) . Allí, según era su deseo ardiente de la eru-
dición filológica, se dedicó todo al estudio de los auto-

(7) En la citada Dedicatoria del Diccionario. 
(8) Juan Muñoz , en el Elogio de Antonio leido en la 

Academia de la Historia. 



\Î6 

G r a e c i s , atque L a t í a i s florentissimorum temporum 
auctoribus e vol vendis ita d é d i t , ut illis ediscendis 
fere decennium coiisums'is'se de se ipse testètur, et in 
A u i i Persil F l a c c i poetae satyr ic i interpretatione pos-
sit dicere : « Q u i b u s ego quemadmodum concedo eru-

ditionem , i ta i l lud milii possum meo quodam 
» iure v indicare , quod est Grammatici- proprium 
9) quod fieri Quint i l ianus p r a e c e p i t . " 

Inde studiorum cürsu perfecto, cum de reditu c o -
g i t a r e t , exules ab Hispania Musas reducere e x o p -
tans \ sapiêntissimi v i r i Alphonsi FonseCae Archiepis-
çopi Hispalensis literis allectus , Hispâl im d e v e n i r , 
ubi á Mecaenate suo benignissime acceptus , et s u o -
rum in numero esse iussus, centum quinquaginta au-
reis annuis vect igaKbus constitutis , congiar io insu-
per amplissimo donatus , niiiil egi t a l i u d , quam ut 
se ad latinae l inguae pfoféssionem paratum , e x e r c i -
tatumque r e d d e r e t , quasi proculdubio divinaret , cum 
omnibus barbaris magnum sibi instare certamen. ( 9 ) 

X i\.\ h s t i j r ó i ü L ^ ^ 

Triennium ergo a p u d Fonsecam , nepotis i l l ius 
Joannis R o d r i g u e z i i Fonsecae l i terariae educat ion! 
rntentus , cum peregisset , post Archiepiscopi obi<-
turn , qui in annum millesimum quadrigentesimum 
septuagesimum tertium i n c i d i t , nunquam destitit c o -
g i tare rationem , qua posset tam longe , lateque per 
omnes Hispaniae partes diffusam barbariem profliga^ 

(9) Ipse Ant. in dedicat. Dictionarii. 



res clásicos griegos y latinos, de modo que confiesa él 
mismo haberse ocupado en su lección casi diez años, por 
lo cual no duda decir en la interpretación de Aulo Per-
sio Flacco , poeta satírico : « A los cuales asi como yo 
s> concedo la erudición , así también puedo apropiarme 
» con derecho lo que es propio del gramático cosa 
» que, según precepto de Quintiliano, puedo hacer.» 

VIL 

Consumada la carrera de sus estudios, meditaba 
Solver á España , ansioso de restablecer las bellas le-
tras desterradas de ella, cuando convidado por carta 
del doctísimo varón D. Alonso de Fonseca , Arzobispo 
de Sevilla , • vino à esta ciudaden donde habiéndole re- . 
cibido su Mecénas con gran benignidad, mandó se le 
agregase al número de sus familiares , y le asignó cien-
to y cincuenta escudos de oro cada ano , sin otras mu-
chas y ricas dádidas. Aquí se ocupó Antonio en prepa-
rarse y amaestrarse para la profesion de la lengua la-
tina, como si adivinase con certeza que habia de entrar 
en una empeñada lid con todos los bárbaros (9) . 

VIII. 

Tres años estuvo en casa del Arzobispo, dedicado à 
la educación literaria de su sobrino D. Juan Rodriguez 
de Fonseca hasta la muerte de aq iel, acaecida en 1 4 7 3 . 
Despues de este triste acontecimiento no dexó de pensar 
en la mejor manera con que ahuyentar la barbarie , que 
tan estendida se hallaba por toda España: y á imita-
ción de los-Santos Apóstoles Pedro y Pablo, que en la 

(9) El mismo en la Dedicatoria del Diccionario, 

c 



. i 8 
re : sanctorumque Petr i , et Paul ! Apostolorum exem-
plum imita tus , qui , in ext irpauda genti l i tate , a 
clarissimis ea tempestate c ivi tai ibus cursum incoepe-
runt ; sic ille in eradicanda ex Hispanis hominibus 
barbarie , non aliunde , quam a Salmanticensi A c a -
demia est a u s p i c a t u s , qua velut arce quadam e x p u g -
nata , non dubitabat , caeteros Hispaniae populos 
brevi fore in deditionem venturos. ( 1 0 ) 

I X . 
Hoc evidentissimo ipsius Antonii testimonio a l i -

quorum refel l i tur opinio ( n ) qui i l lum ea tempes-
tate Grammatieae professionem Hispali ad D i v i M i -
chaelis suscepisse, discipulumque suum Petrum N u n -
nesium indocendo succesorem liabuisse tradunt. Q u o d 
licet utrumque acciderit , longo post tamen tempore 
accidit ; tantumque , quod probabili coniectura d u c t u s 
asserit Munnozius , ( i 2 ) verosimillimum est , una cum 
Archiepiscopi nepote nonnullis aliis optimae spei ado-
lescentibus bonarum l iterarum gustum Antonium i n -
spirasse : interquos forte recen cendus c e k b e r r i m u s il-
le Didaçus L o r a , qui publico plausu, saeciúo decla-
mo quinto exeunte , humaniores literas Hispal i pro-
íitebatur. 

X . 

Sed ad Antonium revertamur , qui Salmanticae 
dupl ic i rriercede (quod ante il lum nemini c o n t i g e r a t ) 
conduc tus • uua busque , Grammatieae scilicet, et Poe-
ticae , scholis regendis praefectus , id omnibus v i r i -

10) Ipse in ead. Dedicat. 
11} Mcolaus Anton, in Nebriss. vita. 
12) In Antonii laudat , ad Acad. Hist., 



extirpación de la gentilidad comenzâron su carrera por 
las ciudades mas célebres de aquel tiempo ; asi también 
él, para arrancar de raiz la barbarie de entre los espa-
ñoles , dio principio á su obra por la Universidad. de Sa-
lamanca , porque, conquistada ésta como ciudadela, no 
dudaba que los demás pueblos se s omet eri an en breve 
tiempo (io). 

IX. 

Con este testimonio evidentísimo del mismo Antonio 
queda refutada la opinion de algunos (n) \ que dicen 
que tuvo por este tiempo cátedra de Latinidad en el 
Colegio de S. Miguel de Sevilla , y por inmediato suce-
sor en ella á su discípulo Pedro Nunez. Uno y otro acae-
ció ; pero mucho despues, y solamente es muy verosímil, 
según afirma Muñoz (12) fundado en una conjetura pro-
bable , que por entonces , juntamente con el sobrino del 
Arzobispo, instruyese Antonio privadamente á algunos 
otros jóvenes aplicados, y les inspirase el buen gusto en 
las letras, entre ellos acaso aquel muy célebre Diego de 
Lora , que á fines del siglo XV. ensenaba en Sevilla las 
*Humanidades con Universal aplauso. 

X . 

Mas volvamos à Antonio, que encargado en Sala-
manca de dos cátedras , la de Gramática y Poética, con 
los salarios de entrambas (honra que jamas habia logrado 
allí ningún profesor) , juzgó qué era ya llegado el tiempo 

(10) En la citada Dedicatoria. 
(1 i) D. Nicolas Antonio , en la Vida del Nsbrisense. 
(12) En el Elogio de Antonio a la Academia de la Historia. 



b u s , et labore sibi conandum e x f s t i m a v i t , ut , quam 
animo conceperat , s tudiorum omnium , ac sc ient ia-
rum reparationem ab humanioribus Uteris inciperet 
corruptissimam scilicet latinae l inguae tradendae r a -
tionem ex scholis expeliendo, et in easdem Graecas l i -
teras cum sapientissimorum antiquitatis auctorum o p e -
ribus inducendo. " P r i m u s , ait i p s e , ( 1 3 ) idemque s o -
» lus, contra l inguae latinae hostes signis illatis, omnem 
» i l lorum contra me impetum ausus sum sust inere . " 
Hanc Antoni i contra rancidissimos barbarorum f a u -
tores , (Pastranas , dico , A iexandros , G a l f r i d o s ) a -
cerrimam pugnam , quo nempe tempore Cathoi ic i m é -
r i to dict i Ferdinandus et Elisabetha Hispaniam re-
gere coeperunt , versibus descripsit heroicis Petrus 
M á r t i r , quibus Antonianae victoriae , rebel l iumque 
castigationis celeritatem indicare studens , C . JuJii 
Caesaris verbis , vent 9 vidi, vici, haud dubitavi t e x -
primere. 

X I . 

Mense ig i tur Januario anni millesimi q u a d r i n g e n -
tesimi octogesimi primi suam laudatissimam latinae 
l inguae tradendae methodum I N T R O D U C T I O N U M 
latinarum n o m i n e , in publicum emisit; quae p a u c o -
rum dierum opus a Nebrissensi adpel latae, licet su-
pra mille exemplorum numerum editae , ita tamen 
brevi ornnes , magno quamvis praetio, venditae f u e -
runt , ut multoties sequentibus proxime a n n i s , cum 
valde in librariis tabernis desiderarentur , pari s u c -
cesu praelo subiectae fuer int . 

H a r u m editionum quam secundum Antonius d i -
x i t , quaeque anno millesimo quadringentesimo o c t o - -

(13) In ead. Dedicat. Diet. 



de emplear todas sus fuerzas y trabajo en realizar la me-
ditada reforma de las ciencias y estudios, comenzando 
por el de las Humanidades , desterrando de las escuelas 
el pésimo método de ensenar la lengua latina , é introdu-
ciendo en las mismas la griega juntamente con las obras 
de los autores clásicos de la docta antigüedad. " Habien-
» do atacado yo el primero y solo (dice él mismo ) ( i 3) # 
» los enemigos de la lengua latina , me atreví á sostener 
?> todo el ímpetu de ellos contra mí.-» Esta encarnizada 
batalla de Antonio contra los rancios apoyos de la barba-
rie ( los Pastranas , digo , Alejandros , Galfridos ) en el 
tiempo en que empuñaron el cetro de España los reyes, 
justamente llamados Católicos, Fernando é Isabel, la des-
cribió Pedro Mártir en versos heroicos , y queriendo dar 
una idea de la victoria de Antonio y del pronto castigo 
àe los rebeldes , no duda aplicarle aquellas palabras de 
Ciiyo Julio César : vine , v i , vencí. 

XI. 

Dió á luz, pues, el Nebrisense su precioso método 
con el título de Introducciones latinas , por Enero de 
1 4 8 1 , obra que él llamó de pocos dias : y aunque se es-
tamparon mas de mil copias , y no obstante que se ven-
dían á un precio excesivo , en breve se despacháron todas, 
de modo que hubo de repetirse muchas veces la impresión 
con igual suceso en los años siguientes , por no hallarse 
exemplares en las librerías. 

De estas ediciones , la que Antonio llama segunda, y 
que vio la luz pública en 1 4 8 6 , salió notablemente mejora-

(13) En la ya citada Dedicatoria. 



' 22 , 
gesimo sexto in lucem e x i î t , multis additionibus a u c -
ta prodii t . U b i quidem dif i ic i l l imum dictu d u c o , q u a 
ratione permotus M agister , quod antea soluta o r a t i o -
ne exaratum doctissimis quibusque viris (qui l inguae 
latinae c lar iorçm intelleetura pueris comparari deber i , 
c o r d i . habent) probaretur , exametris , et duriuscul is 
versibus commutari volueri t ; nisi forte ve l invi tus , 
ut tamen sui temporis gustui obsecundaret , vel G r a r a -
maticorum leniret invidiam , effecerit . ( 1 4 ) 

X I I . 

Easdem i n t r o d u c t i o n s tertio c irca annum mi l le -
simum quadringentesimum nonagesimum sextum n o t u -
lis auctas suis publici iuris feci t : quas ult imo sae-
cul i decimi quinti anno celeberrimi eius C o m m e n t a -
rii sequuti sunt. Minutiorem horum opusculorum n o -
tit iam desiderantibus adeundus doctissimus V a l e n t i n u s 
Maiansius, qui in specimine suo Bibl iothecae Hispano^ 
Maiansianae rem minutissime expendit . 

Antonius autem , ut nihil sibi in ea , qu am v u l -
g o praeceptivam vocant , Grammaticae parte i n f e c -
tum rel inqueretur , quod temporis sciolis audacibus 
refel iendis alius impendisset , coelestis i n g e n i i , et e -
mineniis doctrinae v i r , ( t y) vu lgat i s de Grammaticae 
partibus , de pronuntiatione , de accentu , de e tymc-
íógia , de analogía , erroribus eradicandis consumsit , 
totidem de his argumentis Repetit ionibus evulgat is : 
quibus si Donat i Barbarismi expositionem , DifFeren-
tiarum epitomen , Stephani Fl isc i variationes in His-

(14) Antonii de hac re scntentia in eius ad Reginam arte, 
lingua vernacr.la exarata , cognosci,potest. 

(15) Ita cum Matamorum adpellat in Apologético. 



da y aumentada ; pero no es fácil explicar qué razón pudo 
moverle para poner en versos exámetros , algún tanto du-
ros , gran parte de una obra , escrita antes en pro-
sa , habia merecido la aprobación de los hombres mas 
doctos , es decir , ¿fe aquellos que aman la mas clara ex-
plicación de los preceptos de la lengua latina en los es-
critos destinados para la niñez ; á no ser que lo hiciese 
Contra su voluntad por ceder al gusto de su tiempo, ó 
por mitigar el encono de los Gramáticos ( 1 4 ) . 

XII. 

Cerca del ano de 1 4 9 6 publicó por tercera vez las/ 

mismas Introducciones aumentadas con algunas notas. A 
esta edición se siguieron sus muy celebrados y copiosos 
Comentarios, que imprimió el año último del siglo XV. 
Él que deseare una noticia mas circunstanciada de estas 
obras, lea al doctísimo Valenciano Mayans en su Ensayo 
de la Biblioteca Hi s paño-May ansi ana. 

Antonio, para que nada le quedase por hacer en la 
parte de la Gramática , que llaman comunmente precepti-
va , el tiempo que otro hubiera gastado en refutar á los 
gramaticastros osados de su siglo, lo empleó este varón 
de celestial ingenio y de eminente doctrina (1 5) en 
combatir los errores vulgares acerca de las partes de la 
Gramática , de la pronunciación y los acentos, de la eti-
mología , de la analogía , habiendo publicado otras tantas 
Repeticiones sobre estas materias. Si agregamos á estos 
opúsculos la Esposicion del Barbarismo de Donato, el Epi-
tome de las diferencias de Vala , las elegantes frases 

(14) El parecer cíe Antonio sobre éste punto puede verse 
en su Arte para la Reyna escrito en lengua vulgar. 

(15) Así lo llama Matamoros en su Apologético. 



paniim sermonem translatas , artis Rethoricae c o m -
pendiosam coaptationem adiecerimus , quidquid ad 
humaniores literas et f r u c t u , et eleganter docen-
das , atque ediscendas a saeculi A u g u s t i hominibus 
desiderari p o t u i s s e t , ab Antonio cumulatissimè tra-
ditum inveniemus. 

XIII. 

N e c minus in ilia Grammatieae parte, exeget ica 
dicta , Antoni i iudic ium , doctr ina, gnstus , quam in 
ea , quae regulas , sive praecepta tradit , omnium 
aetatum eruditissimis viris aemulationi , et a d m i r a -
tioni fuerunt . V i r g i l i a n a e phrases , A . Persii satyrae 
cum i n t e r p r e t a t i o n , in Sedulii poema p a r a p h r a s i s , 
A u r e l i i Prudenti i libelli cum commento , et al ia s e x -
centa , part im quae remanserunt, partim infaust iss i-
mis fatis deperdita , quaeque apud Maians ium , et 
N i c o l a u m Antonium videre est , haud dubiani nos-
trae assertioni fidem facere poterunt. 

X I V . 

Q u a e cum essent incredibil i totius Hispaniae c o n -
sensu recepta , intellexit Antonius se satis magna a e -
diiicii , quod instituerai , et firma fundamenta iecis-
se : ( 1 6 ) ñeque aliud iam deesse , quam materiae 
copiam , unde tanta moles assurgeret , Dic t ionâr ium 
n e m p e , quod ipse materiae nomine alibi s ignif icavit . 

C u m etenim nullus e tot saeculi decimi quinti 
et Grammatieis doctissimis , et P h i l o l o g i s , quod to* 
lerabile latinitatis cultoribus esset, dict ionârium con-

( i 6 ) In Dedicat. Diction. 



de Estévan VU seo , que acomodo al idioma español, y 
el Compendio selecto de la Retórica , hallarémos que 
Antonio nos dejó escrito cumplidamente cuanto pudieran 
desear los hombres que viviéron en el siglo de Au-
gusto , para aprender y ensenar con fruto y elegancia 
las letras humanas. 

XIII. 
? i i ; í! _1» ) ¡ • r n 

El juicio , doctrina y esquisito gusto de Antonio en 
la parte exegética ó es positiva de la Gramática , no 
menos que en la preceptiva ¿fuéron la emulación y asom-
bro de los hombres mas doctos de su tiempo y de los si-
glos posteriores. Pruebas auténticas de esta verdad son 
la Esposicion de Virgilio , la Interpretación de las Sá-
tiras de Aulo Per si o , la paráfrasis del Poema de Se-
dulio, los Comentos de Aurelio Prudencio , y otras mu-
chas obras, de las cuales unas han llegado hasta noso-
tros , y otras se han perdido por desgracia , que pue-
den verse en Mayans y en D. Nicolas Antonio. 

XIV. 

"Recibidas estas obras con increíble aplauso de toda 
la nación , conoció Antonio que ya habia echado un ci-
miento sólido y profundo á la grande obra que se habia 
propuesto (16), y que no faltaba otra cosa que mate-
ria abundante de que levantar tan soberbio edificio , es 
decir , un Diccionario significado también por él con el 
nombre de M a t e r i a en otro lugar. 

Entre tainos célebres Gramáticos y Filólogos del 
siglo XV, ninguno habia formado un Diccionario que 

(ió) En la Dedicatoria del Diccionario. 
JD 



c inn asset, omnisque cultissima iam Ital ia Joannis B a l -
bi Genuensis Cathol icone uteretur , ita ut pleraque v 

rerum vocabula latini sermonis amatares aut n e g l i g e -
re , aut ignorare tenerentur ; opus adgredi conaba-
tur , quod putabat maximum e s s e , ( 1 7 ) omniumque 
maximè necessarium. Q u a p r o p t e r cum in enarrandis 
auctoribus quiñis quotidie , aut senis horis per d u o d e -
cim annos publicè impendisset, Institutiones suas i t e -
rum in lucem editas illustrasset , suamque doeendi 
rat ionem doctissimorum suorum audrtorum conatibus, 
et laborious Hispaniae scholis principatum iam t e -
nere cerneret : prol ixa aliunde et laboriosa p r o f e s -
sione f a t i g a t u s . , conditionem sibi a Joanne Stunica 
summo Alcantarensis Mi l i t iae Praefecto oblatam acci-
pere non dubi tav i t . 

D u x e r a t multis ante diebus Nebrissensis c lar iss i -
mam EJisibetham Solisiam Sancti i Montesini Solisii , 
Saimantini equitis, filiam : curâque iam filiorum y u t 
patrem dücebat , instftuendorum auctus, ( quod et in 
fi l ia ú n i c a , et ipsa latinas l iteras, et poësim docta , 
annis sequentibus admira/i l icuit ) , tam illustris M e -
caenatis honorificentissimis oblatis conditionibus, suis 
vot is cumulatissimè satis fieri iudicavit : et a S a l -
mantina schola d i g r e s s u s , otium pariter , atque a n i -
mi tranquil i tatem munificentissimi Principis amplis-v 
simis muneribust est consequutus* 

(17) In.se Antonius ibidem. 
(18) Sistulit Antonius liberos sex masculini sexus, Marc-

edla m , Alphonsum , Sanctium , Fabianum , Sebastian u m,, 
ultimumque Antonium , et filiam unicam. 

Nicolaus Antonius in Ant. vit, 



fuese tolerable para los amantes de la latinidad. La 
culta Italia usuba del C a t o l i c ó n de Juan Balbo Genuen-
ss , de modo que los que aspiraban á aprender la lengua 
latina , je veían en la precision de abandonar ó ignorar 
gran número , de vocablos, por lo que meditaba Antonio 
escribir unbuen Diccionario, obra que reputaba la mas 
ardua y necesaria da todas (17). De aquí es que despues 
de,doce-anos de enseñanza pública, empleados principal-
fílente en explicar los autores clásicos cinco ó seis horas 
cada dia, dada ya la segunda mano á su Gramática , y 
viendo entablado y sostenido con preferencia su métodq 
•en las escuehu de España con el esfuerzo y trabajo de 
multitud de doctos discípulos- menoscabada por otra par-
te su salud por las penosas y largas tareas de dos cáte-
•dràs, no dudó admitir los partidos li songer os que le 
cfrecia el Maestre de Alcántara D. Juan de Zúñiga. 

Hacia tiempo que habia casado con Doña Isabel Solis^ 
hija de Sancho Montesinos Solis, Caballero de Salaman-
ca , y exigiendo buena parte de sus cuidados , lo que es 
propio de un padre , la educación de sus hijos ( como se 
vió despues con admiración en una hija única instruida en 
4a lenvua latina y en la poesía ( . 1 8 ) , creyó poder satis-
facer^ cumplidamente á sus deseos , admitiendo las gene4-
rosas y honoríficas ofertas de tan ilustre Mecenas. Así 
habiéndose retirado de la. Universidad de Salamanca-, 
consiguió por la liberalidad sin exemplo de tan generoso 
Príncipe el sosiego• y la tranquilidad de su espírituL 1 

Í17V Antonio en el lugar citado. 
(18) Tuvo Antonio seis hijos varones, Marcelo, Alonso, 

Sancho , Fabian , Sebastian , y el último Antonio y y ademas 
una hija única. 

Asi D. Nicolas Antonio en la Vida de nuestro ilustre 
brísense. 



X V , V - . < 
Sui ig i tur juris factus A n t o n i u s , totiusque t e m -

poris dominus primum ( q u o d sapientissimus quisque 
haud satis magna admiratione Jegerit ) in D i c t i o n a -
ria tot ius L a t i i sermonis supellectilem redigere c o n -
stitu.it , suam cuique verbo etymologiam , definition 
nem , et enarrationem subnectens, uniuscujusque v o -
eis s ignif icat ion's varias , et quae earum apud d iver-
sos auctores, et saecula vis fuisset , expendens. „ Q u i d -
w q u i d tamen spir i tus , et v i tae mihi restât. . . . id om-
,, ne ad tuum arbitrium pubJicae uti l i tati confere-
„ mus (aiebat ipse , operis perpetidens dif f icultatem,) 
„ c u i non modo ego, verum etiam omnes omnium d i s -
„ c ipl inarum Professores satisfacere v i x p o s s e n t . " ( i 9 ) 

O p u s tam d i f f i c i l e , quale ab eruditissimo V i v e -
sio desiderabatur , nobilissima adgressus a u d a c i a , i n -
defesso labore in i l lud duodevig int i annos incubuit-
sed cum anno millessimo quingentésimo quarto iam 
absoJutuin publicum facere . para ret , infaustissima 
Antoni i , et l i terariae reipublioae clade Mecaenat is 
o' i itus et D i c t i o n a r i u m luce publica, et Antonium f e -
Jicissimo il lo secessu , et animo a cul is domesticis 
-libero orbavit . 

Quantam liberaliss imi Stunicae , Ecc les iae iam 
tune Hispa lensis Antistit is , Sacraeque. Romariae C a r -
dinalis , praematura morte l iteraria Hispana respubli-
ca feceri t iacturam , v e l ex hoc faci le di judicare 
poterfmus , quod , i l lo e x t i n c t o , ïmmortale A n t o -
nii Dic t ionar ium, ab omnibus sapientibus Pauli J o v i i 
vocibus éxpëti ï i ïm , î n oblivionis tenebris ma user i tr 
tantumque illa praelo commissa fuerunt , quae p u e -

f o r u m captui accommodata anno millesimo q u a d r i n -
gentesimo nonagésimo secundo e v u l g a v e r a t . 
---• - ; ; '•• .i . 

(19) Sic ad Stunicam loquitur in ante dicta Dedicationè. 



• - xK • 

Libre pues Antonio, y dueño de su tiempo, empren-
dió lo primero (cosa que el hombre mas sabio no acer-
tará á leer con bastante admiración ) reducir á Diccio-
narios toda la riqueza de la lengua latina, dando á ca-
da palabra su etimología , definición y esplicacion , exa-
minando prolijamente las varias significaciones de las 
•voces, su valor y mérito según el uso en distintos tiem-
pos y Autores. « Todo el aliento y vida que me resta lo 
» emplearé en obsequio del bien público (de ci a él mismo 
» conociendo la dificultad de la obra) à tu arbitrio, em-
ir presa que, no digo yo, mas ni aun los profesores todos 
» de todas las facultades podrán apenas desempeñar."(tç) 
Habiendo dado principio con noble osadía á una obra tan 
dificil y quál la deseaba el eruditísimo Luis Vives, tra-
bajó en ella con egemplar constancia por tiempo de 18 
-años - y quando en el de 1 5 0 4 se disponía á imprimir 
-su grande obra ya acabada, la muerte de su liberal 
Mecénás , lamentable para Antonio y para la república 
literaria , privó al Diccionario de la luz pública , y á 
su autor del retiro en que Vivia con el ánimo libre de 
\Cïiidados domésticos. 

J2uán irreparable pérdida fué para la España y 
para las letras la temprana muerte del liberalísimo Zú-
ñiga, ya entonces Arzobispo de Sevilla y Cardenal de 
la Santa Romana Iglesia , podrá juzgarse fácilmente de 
que , verificada la muert-e del Prelado , quedó sepultado 
en las tinieblas del olvido el inmortal Diccionario de 
Antonio , no obstante los deseos de todos los sabios, de-
clarados por Paulo Jovio ; y solamente se diéron á la 
prensa los que habia publicado en 1 4 9 2 , acomodados 
ambos á la capacidad de los niños. 

(19) Así habla á Zuñiga en la citada Dedicatoria. 



Infaust îss îma a e q u è f a t a subierunt c u m u l a t k s î m t 
lili L a t i n a e l inguae C o m m e n t a r i i , de quibus ita A n -

jroiiius : « Q u p d si adieeerimuB cofn mentar ios A r t is 
r> G r a m m a t i e a e , q u i «unt a nobis tuo auspic io i n -

e h o a t i , res o mais l i terar ia erit c o n f e c t a . " ( 2 0 ) 
a * asuUA v.\ -ja Li s« Í M ' f i n » » 

wA V.> l'ji 'Vy.V '^U l l 'A \ V' 

M e m o r a t o r u m hucusque operu m examine , a t t e n -
ta observat ione , oeminem , cui cor sa pi at % potest f u -
g e t e , pietate par i ter , ac d o c t r i n a I L L U S T R I S . S I M U M 
N E B R I S S E N S E , C O L L E G I U M , q u a e f u e r it vest ri 
íconcivjs in Q r a m m a t j c a t radenda peculiar-is 5 et c o n -
stantissimè servata rat io. E r u d i t i s doctr inae c o p i a , e t 
v a r i e t a t e mirabi l i doctissimos Comment arios scribens, 
erudiendis praecepta tantum necessaria miranda s i m -
pl ic i tate trad-ebat : non Gramrpat icos p r a e c e p t o r u m 
m u l t i t u d i n e ster ' iks ; sed o p u m i gustus latino? o p -
timor.um auctoru.m observat ione, et explanat ione r e d -
dere optans. Q u o d , ' s i in a l iquibus s impl ic i ta t i , q u a m 
semper cordi habeas in omnibus sectabatur , v i d e a -
tiu; d e f f u i s s e , , p r a e c e p t a ' n e m p e l a t i n é , et d u r i u s c u -
iis versibus , quod iam alibi innuiaius , . t r a d e s ; 

.-utrumque t e m p o n s rat i one coaotus ' , ( quod c l a r i s s i -
roe iu sua latina G r a m m a t i c a , v e r n á c u l o sermone e x a -
rata ad E l i s a b e i h a m R e g i nam fassus est ) , fecisse 

. putandus . 
, .... . , v w h ,, ;; & m m * 

< , /,c.r/¿VÜL l a n o w ï û V, dbtata V & 
N o n .mi nil s autem bene de G r a e c i s , H i s p a n i s q u e 

Uteris , quam de L a t i n i s An ton i us f u i t nierkus,- C u m 
u'tiiissima s i t , a i e b a t , l i t e r a r u m G r a e c a r u m extensa 

(20) Ja 4IU cutione ad. Stunicam. 



jguàl suerte infausta tuviéron los copiosísimos Co-
mentarios de la lengua latina, de que hablando él mismo, 
dice i w Y si añadimos á las obras dichas los Comenta-
,> rios del arte de Gramática comenzados bajo tus aus-
,> pidos y nada habrá que desear en la parte litera-
?> ria. ?? ( 2 0 ) 

XVI, 

Tor el examen y atenta observación de las obras 
mencionadas hasta aquí, á ninguno dotado de sano juicio-
puede ocultarse quál fué, ó Colegio de Lebrija, no 
menos ilustre por la piedad que por la sabiduría, el 
método peculiar observado por vuestro compatriota en la 
enseñanza de- la Gramática. Al paso que escribía Co-
mentarios llenos de admirable erudición y doctrina para 
los doctos, daba à los principiantes con una sencillez no 
menos admirable solamente lo necesario, procurando for-
mar , no gramáticos esteriles con la árida multitud, de 
preceptos , sino latinos de muy delicado gusto por medio 
de la observación y esposicion de los mejores autores. Si 
parece que faltó en algo à la sencillez que tanto amala 
y que seguía en todo , poniendo las reglas en latin y en 
verso escabroso , como hemos insinuado arriba , se ha de 
creer que lo hizo obligado de la fuerza de la costumbre: 
y así lo confesó espresamente en su Gramática latina, es-
crita en lengua vulgar para el urn de la reyna Doña 
IsaheL 

XVII. 

Ni debiéron menos las lenguas griega y española à 
Antonio que la latina. Utilísimo es, decía, el conoci-
miento profundo de la lengua griega } pero el de sus 

(20) En la Dedicatoria á Zuñiga. 



cognit io , adeo suorum elementorum necessaria rroti-
tia est , et rudis peni tus , et imperirus , quicumque 
in eis hospes fuer i t , sit iudicandus. Hac intima p e r -
suasione inductus praeter notiones illas , quas instar 
complément i Grammaticae latinae subtexuit , G r a m -
maticam etiam G r a e c a m scripsit , quam doctissimus 
eius auditor Andreas Resendius se vidisse testatur. 

î Hispanus autem sermo cuinam tenorem , et fir-
mitatem , quam ad nostra usque témpora s e r v a v i t , 
nisi communi il 11 l i terarum parenti debet , cum an-
te ipsum extra regulas omnino fixas vagaretur ? Os-
culos ad i l l ius G r a m m a t i c a m , et O r t o g r a p h i a m H i s -
panae l inguae convertamus : Dict ionarium i l lud, quod 
tribus magnis voluminibus exaratum , tr igésimo ante 
i l l ius obitum anno confectum , lucem non vidisse 
publicam Hispaniae Musae dolere haud desinent, c o n -
templemur : quantumque Antoni i acerrimum f u e r i t 
in Humanioribus Uteris iudic ium , quanta , et pene* 
incredibilis erudit io phi lologica , quantus denique i p -
se in l inguarum Haebraicae , G r a e c a e , L a t i n a e , et 
Hispanae cognitione , agnoscemus. 

X V I I I . 
A t non scientiae unius v i r Nebrissensis f u i t A n -

tonius ; sed i l larum orbem tamquam sol refulgens i l -
lustravir : et licet tant^ , tamque praeclara de l u r e , 
de re T h e o l o g i c a , de Historia non reliquisset , ( de 
quibus s i n g u l i s , brevitat i tamen consulentes, d i c e m u s ) 
liber i 11 e veré aureus , cuius al iqua tantummodo, e a -
que manuscripta ad nos usque fragmenta pervenerunt, 
de filiorum e d u c a t i o n e , ( 2 1 ) (quemque íiliis c iar iss jmi , 

(21) Egregium de hoc opere iudicium invenitur in lau-
d ît. Antonii , tom. tertio Monum. Academiae Hist. Hispan, 
inserta. - • •. • 



elementos tan indispensable, que debe reputarse i 
y rudo cualquiera que los ignore. Convencido 
mente de esta verdad, ademas de las nociones elementa-
les que puso por via de apéndice al fin de su Gramática 

'latina, escribió también una Gramática griega, que afir-
ma haber visto su doctísimo discípulo Andres Resende. 

I T á quién , sino á aquel padre común de las letras, 
debe la lengua española el tenor y firmeza que ha con-
servado hasta nuestros tiempos, la cual hasta su edad 
anduvo suelta y fuera de réglai Volvamos la vista â 
su Gramática y Ortografia de nuestra lengua : contem-
plemos el Diccionario de la. misma , que treinta años an-
tes de morir tenia escrito en tres volúmenes de à folio, 
cuya pérdida jamas dejarán de llorar las Musas caste-
llanas , y advertirémos cuán grande y consumado fué el 
juicio de Antonio en las Humanidades, cuán grande y 
casi increíble su erudición filológica ; y por último cuán 
profundo fué él mismo en el conocimiento de las lenguas 
hebrea , griega 5 latina y española, 

literato 

XVIII. 

Mas no fué el Nebrisensé hombre de una sola cien-
cia , sino cual sol refulgente iluminó la vasta esfera 
de ellas ; y aunque no hubiera dejado tantos y tan apre-
ciabas escritos de Jurisprudencia , de materias Teológi-
cas , de Historia ( de cada uno de los cuales hablarémos 
sin perder de vista la brevedad), solo aquel libro, ver-
daderamente de oro, de la educación (21), compuesto 

(21) Un escelente dictamen acerca de esta obra se halla en 
el Elogio de Antonio inserto en el tomo 3. de los Monumentos 
de la Academia de la Historia de España. 

E 
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Almazani i R e g u m Catholicorum a secretis scripsit ,auc-
toris eximiam pietatem , selectissimam erudit ionem, 
scientiarum notitiam , et acre iudicium apud omnium 
gentium sapientes testabitur. 

N i l intentatum , nil hie iam linquet inausum'9 

aiebat filius eius F a b i a n u s , cum suos in scientiis l a -
bores Antonius in vulgus edidit . 

Incredibile vero dictu e s t , quantam invidiam s i -
bi conciliarit Antonius , cum Grammatic i nomine se 
insigniens , de scientiis , gravissimis ageret , et i n -
fiatos illius temporis doctores doceret. Q u o d innuens 
sapientissimus noster V i v e s i u s , iure mérito propter 
i u d L i i acumen Reipublicae literariae constituendae 
T r i u n v i r ab eruditis cognominatus , de Grammat ic i 
nomine loquens ait : ( 2 2 ) » N e c aetate nostra d e -
*>• fuerunt doctissimi , qui se ornari appellatione e i u s -
» modi arbitrati sunt.... Angelus Politianus , et A n -
fp tonius Nebrissensis , qui potuisset quodcumque 
» nomen u s u r p a r e . " Q u o d vos E R Ü M T Í S S I M I V I R I , 
eo magis mirari debetis , quo certius est , quod ferè 
omnes ignorant , et de vestrae Nebrissae ornamento 
Antonio asserit Franciscus Martinius : ( 2 3 ) » enar-
» ravit i lie quidem publicè :::: auctorum magnorum l i-
» bros ; artis tamen praecepta nunquam e x p l i c a v i t , 
» nec se ad haec infima tractanda demissit ." 

X I X . 



para lot hijos del muy ilustre Almazan, primer minis-
tro de los reyes católicos , del cual no se conservan mas 
que algunos fragmentos manuscritos , es suficiente para 
testificar entre los sabios de todas las naciones la suma 
piedad de su autor , su erudición selectísima y universal, 
y su consumado juicio. 

« Nada dejará ya por tocar este, 
f> Nada ya que no emprenda : » 

decía Fabian de Lebrija, cuando su padre se resolvió á 
publicar sus trabajos acerca de las llamadas Facultades 
mayores. 

XIX. 
Es increíble cuánto odio acarreó sobre sí Antonio, 

porque, distinguiéndose con el nombre de Gramático, 
se atrevía á tratar de las ciencias mas graves , y á en-
senar á los doctores vanos é hinchados de aquel tiempo. 
Â esto alude nuestro doctísimo Vives, llamado con razón 
por la delicadeza de su juicio Triúmviro para restable-
cer la república literaria , cuando hablando del nombre 
de Gramático , dice (22) : " T no han faltado en nues-
t> tros tiempos hombres muy doctos que han jusgado hon-

if^rarse llamándose Gramáticos Angelo Policiano y 
9> Antonio de Lebrija , que..... hubiera podido tomar cual-
» quier nombreLo cual os debe causar , Eruditísimos 
Varones , tanta mayor admiración, cuanto mas cierto es 
lo que casi todos ignoran, y afirma Francisco Martin^23) 
en honor de Antonio, lustre y ornamento de vuestra 
Lebrija. «• Es cierto que interpretó publicamente las 
»> obras de los autores clásicos } mas nunca esplicó los 
» preceptos del arte , ni se bajó á tratar de estas pe-

queñeces" 

(22Y En el Lib. I, de la Corrupción de las Artes. 
(23) En la Oración en favor de Antonio , que puede verse 

en Mayans. 



G r a m m a t i c i e r g o nomen a sciolis aspernatum prae 
se ferens , E n i g m a t a iuris c i v i l i s , Magis tratuum R o -
manorum nomina , Ciceronis tópica ad ius c iv i le a c -
c o m m o d a t a , iuris c ivi l is L e x i c o n , in libros iuris ci-
v i l is observationes , et ( quod acrius pupugi t semi-
doctos i l l ius temporis homines ) in quasdam iuris c i -
v i l is dictiones nova Interpretamenta e v u l g a v i t . 

Q u a e Nebrissensis opuscula , eo tempore e d i t a , 
q u o l iterae renascebantur , quaeque adhuc hodie in 
tanta antiquitatis notitia magno cum f r u c t u legi pos-
sunt , iure mérito doctissimum Joannem V i n c e n t i u m 
G r a v i n a m i m p u l e r u n t , ut Antonium iuris r e s t i t u i o n s 
cognomine ante Budeum , et A l c i a t u m , suorum i n i -
micorum imbelibus spretis c o n a t i b u s , decoraretc ( 2 4 ) 

XXI. 

Sed non minorem il l i in T h e o l o g i a e l u c u b r a d o -
nes , publici iuris factae -, quam eius in iur ispruden-
tia labores, invidiam pepererunt. Miranda eius in H a e -
braicis , et G r a e c i s l iteris notitia , iudicium , d o c t r i -
na , pietas , quae omnia principem docendi locum 
post Stunicae mortem Salmantinam scholam reverso 
c o n c i l i a r a n t , (2 5) (quaeque amplissimo il l i Praesul i 
T o l e t a n o Cisnerio adeo semper nota , et magno in 
praet io sunt habita , ut in cel leberrima il ia B i b l i o -
rum editione P o l y g l o t t a C o m p l u t e n s i , monumento ae-
que Hispaniae , quam tanti Praesulis , et auctorum 

(24) Apud Joann. Baptist. Munnoz. 
(25) Anno millesimo quingentésimo quinto. 



St 

Llevando pues por delante el sobrenombre de Gra-
mático, que despreciaban los sabidillos, publicó los enig-
mas del derecho civil, los nombres de los magistrados 
romanos , los Tópicos de Cicerón acomodados al derecho, 
un Diccionario del derecho civil, Observaciones sobre los 
libros del mismo , y una nueva Interpretación de algu-
nas voces recibidas en él, que fué lo que mas vivamente 
picó á los leguleyos de aquel tiempo. 

Todos estos opúsculos del Nebrisense, publicados en 
un tiempo , en que comenzaban â renacer las letras, y que 
aun en el dia en medio de tantos conocimientos de la an-
tigüedad pueden leerse con no poco fruto , movieron 
justamente á Juan Vicente Gravina , juez imparcial y 
muy dócto , á dar â Antonio , con antelación á Bade o y 
Alciato, el título de primer restaurador del derecho, 
despreciando los esfuerzos impotentes de los enemigos de 
aquel. (24) 

XXI. 

Sus producciones teológicas le atragéron no menos 
enemigos que sus trabajos en la jurisprudencia. Sus pro-
digiosos conocimientos en las lenguas griega y hebrea, 
su juicio , su ciencia , su piedad, prendas que , habién-
dose vuelto á Salamanca de s pue s de la muerte de Zúñi-
ga le habian restituido un lugar preeminente en la en-
señanza (2?), y que conoció y apreció tanto el Eminen-
tísimo. Cardenal Cisneros , Arzobispo de Toledo , que le 
dio un lugar muy principal entre los artífices destinados 
á formar la famosísima Polyglota Complutense , monu-
mento igualmente glorioso para España y para tan gran-

(24} jD. Juan Muñoz y en el Elogio citado. 
(25) El año de 150$. 



nomini glorioso , si non primas Antonio , non ult i-
mas equidem partes dederit ) imperitissimis ilJîs de 
v u l g o T h e o l o g i s offensioni fuerunt ; et tanta ve lut i 
rabie a g e b a n t u r , ut multa quidem v i r magnus i n -
fanda perpessus sit. E o r u m namque criminatiotiibus 
actus bonus il le Praesul Palentinus E p i s c o p u s , D i d a -
cus D e z a , qui turn haereticae impietatis in Hispania 
Qiiaestorem maximum a g e b a t , binas illas Commenta-
tiones , quas in sacras literas Antonius e laboraverat , 
absque ulla censura extorsit , ut nempe auctorem ab 
scribendo revocaret . ( 2 6 ) 

XXII. 

A t Nebrissensis, q u a erat ingenii v i , et doctr i -
n a , inimicorum suorum , immo l i terarum, inscitiam, 
judic is praeiudicatam opinionem sua immortali A p o - >: 
l o g i a , quam sine mora ulla Archiepiscopo obtulit T o -
letano , detexit \ tantumque abfui t , ut a proposito 
recederet , ut , Ecclesiae potius uti l i tat i intentus, 
tractatum illum de L i t e r i s Hebraicis , A p o l o g i a m 
earum rerum , quae ipsi objiciebantur , e t q u a d r a g e - ; 
nam tertiam totius Ecclesiae uti l i tate , et Hispaniae 
doctae plausu praelo mandaver i t . 

Q u o s in rebus sacris labores tanto f u i t amore 
prosequutus , ut ad finem usque vi tae in illos incu-
buisse reperiatur. Haebraicam Grammat icam , cuius 
tantum f r a g m e n t a , Introductionibus admixta manse- -
runt , periisse dolent sapientes. Quibus si decern mi l -
l ia i l la observat ionum, quas in utrumque T e s t a m e n -
tum scriptas se habere , iam morti proximus disci- ; 
pulo suo Fabiano Zabal los testatus f u i t , a p p l i c u e r i -

(2 ó) Antonius ipse in Apologiae praefat. 



de prelado y para sus autores : estas prendas , digo, 
escitáron el odio de los teólogos vulgares, que agitados 
de un estraordinario furor , le ocasionaron sinsabores 
¡nesplicables ; pues habiéndose dejado llevar fácilmente 
de sus acusaciones el Obispo de Valencia , prelado de 
gran bondad, y que presidía entonces en España el tri-
bunal de la Fé, le arrancó de las manos dos Quinquage-
nas de lugares escogidos de la Biblia , que había ilus-
trado sin censurarlas , no llevando , al parecer, otro in-
tento que retraer á su autor del intento de escribir. (26) 

XXII. 

Mas el Nebrisense, con aquella penetración de in-
genio y doctrina que le caracterizaban, escribió sin di-
lación , y puso en manos del Arzobispo de Toledo su in-
mortal Apología, en que hizo patentes la ignorancia de 
sus enemigos , ó mas bien de los enemigos de las letras, 
y la preocupación del juez : y tan lejos estuvo de aco-
bardarse ni abandonar una empresa útilísima al bien de 
lay Iglesia , que con provecho de ésta y aplauso de la 
docta España publicó unos Principios de la lengua he-
brea , la Apología de las acusaciones que se le hacían, 
y la Quinquagena tercera. 

Gustaba tanto de estos trabajos bíblicos , que sabe-
mos perseveró en ellos con particular estudio hasta el fin 
de su vida. Los sabios lamentan la pérdida de su Gra-
mática hebrea , de que solo nos han quedado unos frag-
mentos , impresos entre los apéndices de las Introduccio-
nes latinas. Si añadimos á lo dicho sobre diez mil ob-
servaciones al viejo y nuevo Testamento, que al fin de 
su vida manifestó tenia escritas ¿1 su discípulo Damian 

(26) Así eí mismo Antonio , en el Prólogo de su Apología. 



mus , T h e o í o g i á e exegeticae parentem a'pud. nostra^ 
tes iure nostro possumus adpellare. 

X X I I I . 

Ñ e q u e vero , quod tarn intenta cura anirnorum 
sanitati suis Biblicis laboribus prospexerit Antonius, 
ideo saluti corporum minus providisse putandus. C r i -
ticum Medicae artis Dictionarium concinnavit , quod 
iam iam praelo mandandum, examine versionum D i o s -
coridis ab Hermolao et Ruel io factarum intermis-
sum , parem ac tanta alia Nebrissensis opera f o r t u -
nam iniquam est nactum. Q u a e autem in libello de 
pueroritm educatione medica dedit praecepta , eius 
in ea facúltate eruditionis penitioris specimen p r a e -
buerunt , et quanti post Antonium discipuli ipsius 
Pincianus , Esteve , Ledesma , L a g u n a futur i f u e -
r a n t , ostenderunt. 

X X I V . 

- Sed âèquum est , eius in Historia , quant ve lut 
compendium quoddam artium ingenuarum iudicabat, 
exquisitam eruditionem contemplemur. Nebrissensis 
historicam supellecti lem, V I R I S A P I E N T I S S I M I , et 
R E L I G I O S I , non ex operibus evulgat is , sed ex i l -

" Jo Dictionario virorum ubique gentium memoria d j g -
norum , ex origine , et antiquitatibus H i s p a n i á e , 
( c u i u s operis , quinqué libris absoluti, fruendi F l o -
riano de Ocampo sors o b t i g i t , ) ex Genealogía M a e -
cenatis Stunicae , et tandem ex Historia Regum G a -

' tbolicorum , quam imperfectam re l iqui t , cuique scr i -
bendae praeter senescentis aetatis incommoda , quo 
tempore designatus a Rege Ferdinando fuerat Crono-



2 aballo s, podemos llamarle con razón entre nosotros el 
padre de la Teología exegética. 

XXIII. 

Ni los trabajos infatigables de Antonio en la cien-
ti a que conduce á la salud de las almas le impidiéron de-
dicarse también á la que conserva la de los cuerpos. Com-
puso un Diccionario médico , que estando ya para darse 
â la prensa, y habiéndose suspendido con motivo de 
querer examinar antes dos traducciones nuevas del Dios-
corides, una por Hermolao, y otra por Ruelio, tuvo 
despues la misma suerte infausta que tantas otras obras 
suyas. Con todo, los preceptos concernientes á la salud 
de los niños, espuestos en el Tratado de la educacióny 

dieron una muestra de su grande erudición en la facultad, 
y de lo que serian despues de él sus discípulos Pinciano, 
Esteve , Ledesma , Laguna y otros. 

XXIV. 

Razón es que figemos ya la vista en su erudición es-
quisita en la Historia , la cual miraba como un compen-
dio de las artes dignas del ciudadano. Mas no debemos 
estimar , Varones Piadosísimos y Sapientísimos, las ri-
quezas de Antonio en la parte histórica por las obras 
publicadas , sino por aquel Diccionario de toda clase de 
hombres grandes é ilustres , por el Origen y antigüeda-
des de España ( obra que reducida á cinco libros , tuvo 
la suerte de disfrutarla en parte su discípulo Florian de 
O campo ), por la Genealogía de la casa de su discípulo 
y Mecénas Zúñiga ; y finalmente por la Historia de los 
Reyes católicos que no acabó, porque para su composicion 
fué nombrado por el rey Fernando cronista real en una 
edad ya sobradamente avanzada , en que fuera del peso 

F 



g r a p h us 5 professionis publicae muñera obstabant, d i -
judicare debemus. 

Absit a nobis , ut quidquam Antonii nomini ob-
fuisse credamus mendaciss imi , et r idiculi V i t e r b i e n -
sis Anni i opusculorum suis curis evulgationem. E d i -
t o n s tantum off ic ium, necessitate coactus, amicis o b -
sequens , et potentiae çedens, praestitisse i u d i c a n d u s 
est , qui nostrarum antiquitatum historiam scribere 
promittens , illas quorundam scriptorum ineptiis va-
cuas, ( s i Fabiano filio fides, ( 2 7 ) sese s c r i p t u r u m 
pol l icebatur , 

Abs i t p a r i t e r , ut Z u r i t a e nostro , v i r o al ioquin 
sapientissimo, assentiamur , qui Nebrissensis R e g u m 
Carhol icorum Cronicon , post ipsius mortem edi tum, 
P u l g a r i i meram versionem aff irmet , mérito in his a 
sapientissimo Archiepiscopo Tarraconensi Antonio A u -
gust ino reprehensus., Q u a e a P u l g a r i o l ingua v e r n á -
cula dicta fuerant , latina reddebat A n t o n i u s ; l i b é r -
tate tamen ilia auctoris propria , superflua omittens, 
necessaria addens , a l ia in al ium ordinem r e d i g e n s ? 

( quod in N a v a r r i e n s i bello v idere est ) opus omnino 
suum perfecit . L i m a e accuratioris indigebat profecto,, 
utpote cui conscribendo diebus tantum a labore s c h o -
lastico liberis vacare posset ; sed id optime noverat 
sapientissimus , et modestissimus auctor , q u i c u m 

(27) Munnozius in Laud. Ant, 



âé los años , tenia sobre sí el'cargo de'la enseñanza, 
publica. 

- Léjos de nosotros el creer menoscabe el crédito y 
reputación de Antonio el haber reimpreso la coleccion ri~ 
dícula y fabulosa de Anio de Viterbo. Hay fundamentos 
para presumir que obligado de la necesidad, por com-
placer á los amigos, y acaso cediendo al poder, se 
prestase solamente al oficio de editor aquel que , ofre-
ciendo escribir la historia de nuestras antigüedades, pro~ ~( 
metia darla depurada de las especies, no solo falsasy 1 

mas también inverosímiles de algunos escritores, si se 
ha de dar crédito á su hijo Fabian de Lebrija. (27J 

<• Léjos igualmente de nosotros el dar asenso á nuestro 
Zurita , hombre por otra parte de mucha doctrina, que 
afirma con ligereza que la crónica de los Reyes católicos 
publicada despues de la muerte de Antonio, no era mas * 
que una mera version de Hernando del Vulgar , por 
cuyo infundado juicio mereció la justa reprehension del 
doctísimo Arzobispo de Tarragona , D. Antonio Agus-
tín. Lebrija traducía en latin la crónica .de Pulgar con 
libertad propia de autor omitiendo las superfluidades, 
añadiendo muchos hechos y noticias necesarias, y me-
jorando á veces el orden (como puede verse en la guerra 
de Navarra) • y de este modo produjo una composiciort 
toda suya. Es verdad que necesitaba de lima y corrección. 
como que solo podia dedicar â este trabajo alguna parte 
de los feriados de escuela pública; pero esto lo conocía 
muy^ bien su autor, no menos sabio que modestísimo, el 
cual, no habiéndose publicado la crónica , mandó que de 

(27) Muñoz en el Elogio de Antonio. 



«tf :> , > ' „ î • 
minime Cronicón in lucem edidisseV, G r e g o r i o G î -

raido id asserente, absque Barbosae correction® n u l -
lo pacto evulgar i iussit, • 

X X V . 

Q u a in r e , sicut in multis a l i i s , cum Antonii 
vota i r r i t a , et iustissimâ fuerint f raúdala s p e , oró-: 
nium saeculorum amore dignissimi senis, nescio utrum 
p o t i u s , I L L U ST RISSTMI V I R I , constantiâm in pa-* 
tria il lustrations promovenda, an animicorum igno— 
rantiae plenissimam rabiem demirer. A Salmantica' 
Complutum barbariei eradicandae desiderio v ix dum 
pervenientem, a Compluto Salmanticam redeuntem 
triennii spatio videre licet. Salmanticae puerulo a u -
ditori in Magister i i cuiusdam petit io ne anno mil lesi-
mo quingentésimo tredecimo posthabitus, Hispalensem 
ad D . Michaelis scholam oblatam acceptat , donee a 
sapientisssimo Cisne-rio rethorices Complut i Doctor 
máximo stipendio designatus, nascentem scholam ad 
obitum usque non d e s e r u i t , suis laboribus , et d o c t r i -
na efficiens, ut complutense Gymnasium et celeber-^ 
rimo Salmantino, et universae Europae admirationi> 
aemulationique esset* 

XXVI. 

Tantis e r g o , tam variîs in omni líterarum g e -
nere laboribus perfunctus, Hispanorum aeque ac e x -
terorum sapientum eximiis laudibus decoratus, a C a -
thoücis Regibus p r e m i i s , et honoribus debitis p r o -



ningún modo se imprimiese, según el testimonio de Gre-
gorio Giraldo, sin la corrección de un hombre tan docto 
como Arias Barbosa. 

xxv: 
En lo cual, como oinzj muchas cosas, habiendo 

quedado los deseos de Antonio defraudados de su justa 
esperanza , no sé, Esclarecidísimos Varones , j* admire 
mas la constancia de este anciano, dignísimo del amor 
de todos los siglos, en promover la ilustración de su pa-
tria , ó la rabia , furor y estolidez de sus enemigos. En 
el espacio de tres años le vemos que apenas pasa de Sa-
lamanca â Alcalá con el deseo de e stir par la barbarie ; 
vuelve de Alcalá á Salamanca á sus antiguas lecturas. 
Tero en el año de i j 13 , habiendo sido pospuesto indig-
namente á un rapaz en la pretension de una de las pri-
meras cátedras , tuvo 4 bien aceptar la de S. Miguel 
de Sevilla , con qué fué convidado , hasta que nombrado 
por el gran Cisneros catedrático de Retórica en Alcalá 
con crecidos emolumentos, pasó á aquel Museo naciente, 
en donde perseveró hasta morir, logrando con sus tareas 
y enseñanza que aquel Gymnasio causase celos á la famosa 
escuela de Salamanca , y admiración á toda la Europa. 

XXVL 

Habiendo-pues desempeñado tantos y tan diversos tra-
bajos en todo género de literatura condecorado con los 
mas distinguidos encomios de los sabios , tanto naciona-
les como estr anger os (*), premiado dignamente y colmado 

(*) Apenas se halla nombre ilustre en las Historias, y 
aun en la Fábula , que 110 le hayan aplicado. Hércules, Ge-r 



. . ... 
sequutus , Hispanis Magnatibus, quorum filios p a r e n t 
tibus dignos sua institutione reddidit, carissimus, non 
minus morum sanctitate , quam doctrinae copia c o n - ' 
spicuus , barbarie fugata , tot sapientissimis discipulis 
institutis , anno millesimo quingentésimo vigésimo se* > 
cundo , aetatis septuagésimo séptimo v i ta cessit, eius 
eineribus ad Emminentissimi Ximenii ciñeres a p p o -
sitis Complutensis Gymnasii sapienti , et gratissimo 
decreto , ubi quotannis Antonii laudes dissertissimo-

, rum oratorura facundiam exercebant. 
, Vereor equidem , I N T E G E R R I M I V I R I , ne tan-s 
ti sapientis laudibus intentus, vestrae prudentissimae 
voluntatis metas transier im, neve plus iusto imbecil-
libus meis conatibus indulserim. Quapropter id unum 
v o b i s , non minus quam A N T O N I I memoriae glorio-
sissimum dicendum e r i t , iuxta de Antonio Nebris^ 
sensi bene illos meruisse , qui memoriam illius literis 
consignaverunt , ac peritissimi li l i Rinconius, et Bor-
gonnensis , qui sui vultus lineamenta tabulis manda-
visse dicuntur. 

i Quisnam vero vestrum I L L U S T R I S S I M U M C O L -
L E G I U M vel iustissimo concivis amore, vel eius m e -
moriae conservandae , vel doctrinae propagandae co-
n a t i b u s , aeternae dignissimis l a u d i s , exaequare , aut_ 
aemulari conabitur? Nebrissensis etenim no men , et ; 
doctrinam Hispali eruditissimus L o r a , Valent iae Ba-
dia , Aragoniae Sobrarias , aliis praeterea regionibus 



de- honores por los Reyes católicos ; queridísimo de todos 
los Magnates, á cuyos hijos habia hecho con su enseñan-
za dignos de la alta gerarquía de sus padres ; ilustre no, 
menos por la santidad de vida, que por suir.mensa eru~ 
dicion y doctrina ; estirpada la barbarie, y habiendo for-
mado multitud de discípulos doctísimos, pasó de ésta á 
mejor vida el año de 1522, á los 7 7 d e su edad. Fuéron-
colocadas sus cenizas junto á las del Eminentísimo Carde-
nal Ximenez de Cisneros , mostrando en esta disposición 
su acierto y gratitud la Universidad de Alcalá , que 
anualmente empleaba la pericia de sus elocuentes orado-
rjss en honrar la memoria de Antonio. 

Temo á la verdad, Irreprehensibles Varones , no sea 
que engolfado en las alabanzas de un sabio tan eminente, 
haya traspasado los límites de vuestra prudencia y vo-
luntad , ó haya permitido quizá mas de lo justo á mis 
debiles conatos. Así puessolo añadiré una cosa no me-
nos gloriosa á vosotros que á la memoria de aquel, y es, 
que son igualmente beneméritos de Antonio de Lebrija 
los que han perpetuado su nombre en los escritos, que los 
peritísimos Antonio del Rincón y Felipe de Borgoña, 
que nos dejaron para siempre los line amentos de su ros-
tro en tablas y esculturas. 

Mas iquién se atreverá á igualar ó á competir con vues-
tra muy ilustre Hermandad, ó en el amor justamente de-
bido á vuestro compatriota , ó en los esfuerzos dignos de 
toda alabanza para conservar su memoria y propagar su 
doctrina % Es verdad que han recomendado á todo r con 
sus encomios y enseñanza el nombre y doctrina del Ne-
brisense, en Sevilla el eruditísimo Lora, en Valencia 

ríon , Jason , Camilo , Pelayo , Varron , Cicerón , Figuiof > 
Aristarco, todo lo era en la república de las Letras. 

( E l Traductor.) 



álii bene multi laudibus suis , et praeceptionibus om-
nibus commendaverunt : ¿sed c u i n a m , nisi Nebrissae 
vestrae tanti filii I tal ia reducís dulcissima illa salu-
tatione dignae , (28) tarn plenè , tarn cumulatè A n -
tonii memoriae , et doctrinac posteris transmitten-
dae consilium literaria debet respublica ? Vestris tan-
tummodo sapientissimis consiliis debetur , N E B R I S -
S E N S E S » , vestris in Nebrissensi florentissima schola 
et e r i g e n d a , et conservanda laboribus , ut , cum in 
caeteris ferè omnibus nec quidem Antoni i nomen su-
perfueri t , vestrâ adeo post trium saeculorum spa-
tium indelebile maneat, ut de illa praedicare possitis: 

« Barbarie p u l s a , locat heic Antonius a r m a . " 

P I X I . 

(28) Huius dulcissimae salutationis ad Patriam meminit 
Maiansius in Specim. Bibliotec. 



Badía , en Aragon Sobrarías , y en otras partes otros 
muchos. î Pero á quién debe la república de las letras el 
designio de transmitir tan cumplidamente à la posteridad 
la memoria y doctrina de Antonio , sino á vuestra Le-
brija j verdaderamente digna de aquella salutación dulcí-
sima que le hizo su esclarecido hijo á su regreso de Ita-
lia! ( 2 8 ) Sí, solamente á vuestras sabias determinacio-
nes , Ilustres Nebrisenses , y á vuestros desvelos en fun-
dar y conservar en el mayor grado de esplendor la es-
cuela de Lebrija se ..debe el que , cuando en casi todas las 
demás no ha quedado ni aun el nombre de Antonio, en la 
vuestra de s pue s de tres siglos permanezca tan indeleble., 
que podáis decir á todas de ella : 

Destruida la barbarie , Antonio fija 
v Sus armas victoriosas en Lebrija,» 

DIXE. 

(28) De esta'dulcísima'salutación â la patria habla Mayans 
en el ensayo de Li 'Biblioteca. 
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. At méritas si carmina laudes 
Deficiant , . . . . 

Nec tua praeter te chartis intexere quisquam 

Facta queat , diçtis ut non majora supersintj 

Est nobis voluisse satis, 

Tibullus in Panegyrico Messalae. 

Si es mi ingenio inferior à tus loores , 

Ni alguno, sino tu, puede tus hechos 

Reducir á los límites estrechos 

Del papel, sin que resten aun mayores 5 

Basta para mi gloria el intentarlo. 

Tibulo en el Panegírico de Messala. 
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Subirá á la Cátedra aquel á quien le pertenezca 

l e e r , y dirá desde luego una oracion latina pane-

gír ica en alabanza de los Santos Patronos y P r o -

tectores de esta C o f r a d í a , del R e y nuestro Señor y 

su Supremo Consejo ( b a x o cuyos auspicios y patro-

cinio está ) de la Hermandad misma, y del insigne 

Maestro E l i o Antonio de L e b r i j a , la que deberá d u -

rar media hora lo mas* 

Ordenanzas para el buen régimen , 
gobierno de la Cátedra de Latinidad de 
Lebrija pág, 7 4 , 

dirección y 
la Villa dç 



ORATIO. 

( ^ u a m v i s probé noverim , justissime P r a e t o r , Col>-
legium illustrissimum , Judices integerr imi , dignissi-
mi Sacerdotes , omnium ordinum Auditores ornatissi-
mi , et d e n i q u e , quicum mihi magnum, sed amicum 
certamen est , erudiiissime C o m p e t i t o r , quantum f a -
mae , nominisque mei periculum sim aditurus , qui 
eruditissimo hoc , ac perspicaci congressu , quo a r -
t e s , et scientiaë omnes ad summum quasi culmen 
perductae v ideantur , non alienis precibus impulsus, 
sed vestra benignitate receptus ; non detrectans, sed 
u l t r o mihi deposcens , hanc dicendi amplissimam c e -
perim provinciam : cum tamen ad aequitatis vestrae 
magnitudinem , et rerum dicendarum ampl i tudinem, 
et ubertatem oculorum converto a c i e m ; cum N e b r i s -
sensis Col leg i i Sanctorum Jacobi , Chr is tophor i , Se-
b a s t i a n i , Sanctarumque A n n a e , et Cathar inae cul tu i 
addict i à desideratissimo et religiosissimo Principe 
Ferdinando , ejusque dignissimo Senatu summis h o -
ï i o r i b u s , et tutela dónati , et sui concivis Antoni i N e -
brissensis nomini , et doctrinae conservandis , et ad 
posteros transmittendis intenti dignitatem , et g l o -
riam intueor : iniquissimus profecto omnium morta-
lium essem , peril lustre Col leg ium , singulare nostraé 
Beticae ornamentum , §i magna te videns sapientium 
stipatum corona , et populi comitatum - f requent ia , 
de justissimis et debitis tuis laudibus incipiens 
dicere timerem. 

Q u a m q u a m etenim haud sim nescius admodum an-
gustam mihi , satis parvam ingenii supellecti lem es-
se , ñeque ea fortè , qua par erat , L a t i n i sermo-



ORACION. 

ustifcadísimo Presidente, muy Ilustre Hermandad, 
Jueces de la mayor rectitud, Sacerdotes Dignísimos, 
Lucidísimo Auditorio de todas clases, Coopositor muy 
Instruido, ¿yw ettire una grande , pero amis-
tosa contienda : 

Aunque sé muy bien, cuanto espongo mi nombre y 
reputación , tomando sobre mí el arduo y honroso csrgo 
de orar en presencia de este tan sabio y perspicaz Con-
greso , en quien las artes y ckncias todas parece han 
llegado à la mas alta cumbre de su perfección, y esto no 
movido de ágenos ruegos , sino admitido por vue stra be-
nignidad , no reus ándelo yo, sino habiéndolo solicitado; 
mas con todo, cuando vuelvo los ojos á la grandeza de 
Vuestra equidad, y al esplendor y abundante materia del 
asunto de que voy â hablar , cuando considero la digni-
dad y gloria de la Hermandad de los Santos, Santiago 
el mayor, S. Sebastian y S. Crist oval, S ta. Ana, S ta. 
Catalina Virgen y Mártir de esta Villa , condecorada 
con distinguidos honores , y bajo la Real protección de 
un Monarca tan deseado y religioso , nuestro Católico 
Fernando, y de su Consejo Supremo, siempre atenta á 
conservar y trasmitir á la posteridad >el nombre y doc-
trina de su compatricio Antonio de Lebrija , seria yo 
ciertamente el mas injusto de tos mortales , ó muy ilus-
tre Hermandad, singular ornamento de nuestra Bética 
si viéndote escoltada de sabios, y cercada de un nume-
roso pueblo , me llenase de temor al comenzar á hablar 
de tus muy justas y debidas alabanzas. 

Porque aunque no ignoro la cortedad y pobreza de 
mi ingenio, y que he subido á este puesto tan con-
decorado, tal vez sin la competente instrucción en la 



nis doctrina instruction hune ornatissimum locum 
conscendisse; cum tamen nullum Hispaniae p o p u l u m , 
artibus , et discipliuis excultuin , reperiri posse a r -
bitrer , quem non jampridem florentissimi Nebrissen-
sis Col leg i i g lor ia , non invidia nominis sui , non 
admiratione affecerit , ita ut ipsius per se oblatae a d 
dicendum materiae dif f ic i l ius sit e x i t u m , quam p r i n -
cipium in venire , i l lud unum à vobis petendum a r -
bitror , ut , tam var ia , et pulcherrima intra ora-
tiunculae brevissimae términos comprehendere c o n a n -
tem , vestra vos me attenta , et benevola h u m a n i t a -
te prosequamini. 

H i c ego , Audi tores ornatissimi , si orationis 
ve la pandere , et velut i in altum evectus , per eo-
rum l a u d e s , ad quos verba f a c i m u s , decurrere ve l -
l e m , nec modum in dicendo , nec praescripti tem-
poris regulas servare possemus. ¿ Q u a e namque n o -
m i n a n ullo posset in genere virtus , quae non ita 
in vestro emineat G o l l e g i o , Nebrissenses , ut , a d 
quamcumque se animus , et cogi tat io c o n v e r t e r i t , eâ 
demum excel lere , ac praestare v ideatur ? Q u a p r o p -
t e r , cum tam multa sint , quae menti obj iciuntur 
m e a e , tam ampia , ac l o n g e , latèque patentia , e x 
quibus singulis al iàe, atque aliae orationes nasci pos-
s e n t , brevitat i consulens , dictoque audiens , de i p -
sius sapientia , dignitate , et constantia d i c t u r u s , his— 
ce tantummodo tribus egregi is dotibus oratiunculam 
immorantem perorabo. 

Repet i te h i c , quaeso , A u d i t o r e s , praeteritorum 
temporum memoriam , vestroram annalium m o n u -
mentis, ac literis consignatam, V e s t r i Co l leg i i miran-
dam illam opiniorium concordiam , qua se Sanctorum 
Jacobi , Sebastiani , C h r i s t o p h o r i , Annae , et C a t h a -
rinae proteccioni s u b j e c i t , in memoriam revócate. V o s 



lengua latina; mas como entiendo que'no puede hallarse 
pueblo alguno de España , en donde se cultiven las ar-
tes y ciencias , á quien no haya causado mucho tiempo 
ha, ó celos, ó admiración la celebridad de la muy flore-
ciente Hermandad de Lebrija , de modo que en una ma-
teria que ella por sí invita al Orador, es mas difícil ha-
llar el fin que el principio, creo que solo debo pediros 
una cosa, y es, que cuando intento reducir à los estre-
chos límites de esta pequeña or ación especies tan varias: 
y tan preciosas, me presteis vuestra afable y benévola 
atención. 

Si yo quisiera en este momento, muy distinguidos 
oyentes, soltar las velas al discurso , y como el que se 
engolfa en alta mar, surcar el piélago de las alabanzas 
de aquellos, á quienes dirijo la palabra, ni podría tener 
límites mi or ación, ni yo contenerme dentro de la me-
dida del tiempo que se me ha concedido. Porque j qué 
clase de virtud podrá nombrarse, que no descuelle, ó Ne-
brisenses, en vuestra Hermandad de tal manera , que â 
cualquiera que se dirija la atención o el pensamiento, 
parece que en ella obtiene la preferencia y primacía? 
Asi pues , siendo tantas las cosas que se me presentan 
al entendimiento, siendo tan esclarecidas y de tanta es-
tension, que de cada una podría formarse un discurso 
separado, consultando á la brevedad, y sujetándome á lo 
que me es permitido, hablaré solamente de su sabiduría, 
dignidad y constancia, siendo estas tres escelentes dotes, 
las que formen todo el asunto de mi oracion. 

Recordad, os ruego, Señores, la noticia de los pa-
sados tiempos, gravada en vuestros anales y escritos; 
traed á la memoria aquella admirable conformidad de opi-
niones de vuestra Hermandad, con que se puso bajo la 
protección de los Santos Jacobo, Sebastian, Crist oval, 
Ana y Cat aliña, y admirad ya su piedad, ya su pru-

H 



. 
hic; pietatem , vos prudentiam , vos. sacram erudi t ion 
nem miramini , quando haec singula in iis Patronis 
eligendis admirari licet ; nos vero vestri C o l l e g i i s a -
pientiam aeternis laudibus extol lemus. 5 

C u m etenim M a r t y r e s non tam glor ia generis, 
quàm splendore v irtut is insignitos veneremur, conso l 
nam piae i l lorum nobilitati el igentium nobilitatem 
agnoscere, colereque cogimur : cumque hominum s a -
lut i provisurum , pueris piè , et religiose instituent 
dis , patronos C o l l e g i u m vestrum e l i g e r e t , M a r t y r e s 
profec tó eos adamare o p p o r t e b a t , quibus tam notum 
erat i l lud G r e g o r i i Nysseni ( i ) : ?> A d a m , et E v a 
»? stantem humanam , naturam per peccatum d e j e c e -
99 runt ; hi oppressam ruina superiorum per pa^ 
s? tientiam rursus e r e x e r u n t . " M a r t y r e s patronos sa,-
pientissimè eos el igere opportuit , quibus adeo sit p e r -
suasum , illos , qui juvenes in Chr is to sapientes in-
stituere o p t a n t , sui desiderii complementum ex i l l o -
rum auxi l i is esse expectaturos, quorum victor ia E c -
clesiae Cliristianae gloriosum peperit de suis ho&tibus 
tr iumphum : sicut enim ( a i t L u c a s A b b a s ) E c c l e -
99 sia suis defert M a r t y r i b u s , divina Chr is t i v i r t u t e 
9y roboratis , v ictor iam de T y r a n n i s ; ita per illos h a -
9> bet praesertim , quod fide , spe , et chari tate mirir 
99 ficé coronetur . " (2) 

Si autem in M a r t y r i b u s patronis habendis tanta 
C o l l e g ii vestri , Nebrissenses , e luxit sapientia, ¿quid 
de J a c o b i , Sebast iani , C h r i s t o p h o r i , A n n a e , et C a -
tharinae electione dicendum ? E l e g e r u n t profecto i ta , 
u t in eorum quolibet earn praecipuè virtutem s p e c -
t a r e n t , quae sui o f f i c i i - , ac muneris partibus obeun-



ámela, erudición sagrada, puesto que cada uno 
de estos atributos brilla en la elección de tales Patro-
nos, mientras que nosotros nos ocupamos en ensalzar 
con eternas alabanzas su sabiduría. 

T á la verdad, cuando veneramos á aquellos Már-
tires, ínclitos no tanto por el lustre de su linage, cuan-
to por su esclarecida virtud, nos vemos obligados á reco-
nocer y respetar la nobleza de los que los eligieron, 
conforme á la piedad y nobleza de aquellos', y cuando vues-
tra Hermandad atenta á la salud de los hombres, ins-
truyendo piadosa y religiosamente á la niñez , hubo de 
elegir Patronos, era sin duda conveniente prefiriesen á 

-Santos Mártires los que tenían tan sabido aquel dicho 
de S. Gregorio Ni s seno: " Adán y Eva arruinaron por 
9> el pecado la naturaleza humana , antes consistente ; 

estos ( los Mártires ) levantaron de nuevo por la pa-
99 ciencia y sufrimiento á aquella, que los primeros der-

ribaron con su cuida( i ) Convino que eligiesen por 
Patronos á Santos Mártires los que estaban íntima-
mente persuadidos de que aquellos que desean formar 
cabios en Cristo á los jóvenes, deben esperar el com-
plemento de sus deseos del auxilio de los que con su vic-
toria atrajeron á la Iglesia Cristiana un triunfo glorioso 
de sus enemigos : ^pues asi como (dice Lucas Abad) 
9> la Iglesia atribuye á sus Mártires, fortalecidos con 

la virtud divina de Cristo, la victoria de los tiranos; 
9) asi también obtiene principalmente por ellos el ser ma-
9) ravillo s ámente coronada con la fé, la esperanza y la 
*> caridad( i ) 

Ahora pues, si en nombrar por Patronos á Már-
tires resplandece tanto la sabiduría de vuestra Herman-
dad , moradores de Lebrija , ¿qué diremos de la elec-
ción en particular de Santiago , Sebastian, Cristóval, 
Ana y Catalina? No hay duda que solo se propuso en 
este acto el contemplar en cada uno de ellos aquella virs 



6 o 
dis maxime necessariam judicarent : Jacobi nempe 
charitatem,Sebastiani patientiam, fort i tudinem Christo-
p h o r i , eximiam Annae pietatem , Cathar inae scien-
tiam admirandam. 

¿ Q u i d e n i m , Sanctissime J a c o b e , Hispaniae p a -
r i t e r , ac Nebrissensis Coi leg i i columen et praesidium, 
tua charitate grandius , cum Aposto lorum primus 
pretiosissimum sanguinem pro earum rerum v e r i t a -
te , quas et in T a b o r i s g loria , et in O l i v a r u m 
montis abjectione v i d i s t i , fuderis ? ¿ Q u i d vehemen-
tius , cum te brevi adeo tempore ab oriente ad o o 
casum , et ad fortunata tuo adventu , et doctr ina 
Hesperiae nostrae l i t t o r a , ve lut rapidissimum f u l m e n 
eger i t? ¿ Q u i d ardentius , cum tu verè i l le fuer is 
tonitrui filius , qui ( 3 ) t i m o r e m , et mortem hos-
tibus C r u c i f i x i M a u r i s impertiens , Hispanis tuis p o -
pulis , et tui corporis posessione , et tua protect io-
ne gloriantibus , charitat is mirif icum ardorem tri-
bueris ? 

C u m v e r o non tantùm charitatem puerorum i n -
stitutioni, sed patientiam summo opere conducere v i -
d e r e t i s , earn à patientissimo Sebastiano petistis. ; A t 
quàm sapienter , Nebrissenses ! Hic etenim cohortis 
primae sub Dioc let iano P r i n c e p s , campo in medio l i -
gatus , et sagit tar i à suismet militibus jussus, d i g -
nus est h a b i t u s , de quo caneret antiqua nostra His-
paniensis Ecc les ia : (4) » Q u a n t a v ir tus est in m e -
« ritis , tanta patientia probatur in f a c t i s : caro ce-

c i d i t , mundus e r u b u i t , persequutor e x p a v i t . " H i e 
non una tantum, sed duabus coronis dignissimus, s a -
g i t t a r u m ictibus Chr is t i grat ia sanatus, inter fust ium 
plagas summa alacritate patientissimus, arcem s a c r a -
tam ingressus est. H i e , cujus veneranda i m a g o , o p e -
r e musivo expressa aspectu senili in t i tulo E u d o -



6í> 
tud sobresaliente, que juzgo mas necesaria para el des-
empeño de sus cargos y funciones : es decir , la caridad 
de Santiago, la paciencia de Sebastian, la fortaleza de 
Crist oval, la esclarecida piedad de Ana, y la ciencia ad-
mirable de Catalina. 

Porque i qué cosa hay, Jacobo Santísimo, columna 
y amparo igualmente de España que de la Hermandad de 
Lebrija, mas grande que tu caridad, habiendo derrama-
do el primero de los Apóstoles tu sangre preciosísima por 
la verdad de las cosas que viste en la gloria del Tabor, 
y en la humillación del monte Olívete? iQué cosa mas 
vehemente, cuando ella te condujo en tan breve tiempo 
con la velocidad del rayo desde el Oriente hasta el Ocaso, 
y â las costas de nuestra Hesperia , feliz con tu pre-
sencia y doctrinal lQué cosa mas ardiente, habiendo 
tu sido verdaderamente aquel hijo del trueno, que sem-
brando el espanto y la muerte entre los moros, enemigos 
del Crucificado ( 3 ) , comunicaste el fuego maravilloso 
de tu caridad á los pueblos de España, ufanos con la po-
sesión de tu cuerpo y con tu protección ? 

Mas viendo vosotros, que no solo es conducente la ca-
ridad para la enseñanza de la niñez, sino también la pa-
ciencia , buscasteis esta en el pacientísimo Sebastian. 
Pero Jcon cuanta sabiduría, Nebrisensesl Este es aquel 
capitan primero de las guardias de Diocleciano, que ata-
do en medio del campo, y mandado asaetear por sus sol-
dados, mereció que la antigua Iglesia de España cantase 
de él : "Cuanta es su virtud en los méritos, tan grande 
9> se esperimenta su paciencia en los hechos : lá carne ca-
»yó, el mundo se avergonzó, el perseguidor se espan-
»tó." (^4) Este, dignísimo no de una, sino de dos co-
ronas, sanado por la gracia de Jesu-Cristo de las he-
ridas de las saetas, pacientísimo con la mayor alegría en 
medio de los palos, entró en la celestial alcázar. Este, 
cuya venerable imagen, de obra mosaica, en que se re-



x iae ad Sancti Petr i v incula e x t a t , sanctissimi A g a -
thonis Papae temporibus ad luem propulsandam d i -
v ino monitu invocatus , ( 5 ) » C l e r o charitatem f r a -
« ternam , fidelibus patientiam , et constantiam pas-» 
» tor , paedagogusque optimus d o c u i t . " 

¿ Q u i b u s autem v e r b i s , quam fort i tudinem in stre-
nuissimi Christ i milite Chr is tophoro vestrum C o l l e -
g i u m adamavit , vobis e x p o n a m , Nebrissenses ? T e 
n u n c , crudelissime D e c i , te nunc tam mirandae , ac 
propè divinae fort i tudinis testem adpel lo. j A d e o n e 
te Christ iani nominis odium praecipitem r a p i t , u t 
elegantem Chr is tophor i s t a t u r a m , elegantiorem men-
t e m , ( 6 ) visus f u l g o r e m non demirere? ¿ V i r g i s fer-, 
reis a t t r i t u s , flammae aestuantis incendio superstes, 
sag i t tarum ictibus confossus , corde Chr is tum , o r e 
Chr is tum insonans tuam non f ranget «aevitiam? f O 
div ina omnino Christophori fort i tudo! Q u e m v i r i l e m 
prorsus bello probaverat D e c i u s , ( 7 ) eum non nisi 
capit is obtruncatione à Chris t i laudibus separari um-
quam posse expertus est. Habetis jam, Nebrissenses, 
permagnae Christophori imaginis , curque humeris 
Christum gestans d e p i n g a t u r , rationem. Q u a m mira-i 
bilem in tormentis magnitudinem animi eximius C h r i s -
ti atleta semper e x h i b u i t , earn , ut doctissimus a i t 
Molanus , ( 8 ) in ipsius imaginis magnitudine picto-? 
res exprimere conati sunt. 

i Q u i d vero de piet3te tua eximia , Sanctissima 
D e i-genitr ic is M a t e r , Anna , dicere valeam? San-
ctorum Epiphani i , G r e g o r i i Nysseni , et Joannis D a -
masceni eloquentissimis de tua , in filia erudienda, et 
v irtut ibus informanda , curâ , et sollicitudine l a u -
dalionibus i l lud unum , te dignum , addi posse c r e -
diderim ; te s c i l i c e t , cum jam V a s grat iae plenissi-, 



presenta con aspecto de anciano, se conserva en el Tent* 
pío de S. Pedro Advíncula que se titula de Eudoxiai 

invocado por inspiración divina para auyentar la pesté 
en tiempo del Santísimo Papa Agaton, "enseñó como 
» escelente pastor y maestro al Clero la caridad fraterna, 
»y á los fieles el sufrimiento y la constancia." ( y ) 

¿T con qué es prest one s os haré ver, Señores, la for-
taleza que tanto amó vuestra Hermandad en el valero-
sísimo soldado de Cristo, S. Cristóval* A tí, ó Dedo 
monstruo de crueldad, á tí te cito ahora par testigo de 
su maravillosa y casi divina fortaleza. ¿ Tanto te arrastra 
y precipita el odio del nombre Cristiano, que no admi-
ras la hermosa estatura de Cristóval, su alma aun mas 
hermosa , (6,) el resplandor de su vista ? ¿ Azotado con 
yaras de hierro, vivo en medio de las llamas voraces, 
traspasado de saetas, nombrando á Cristo con el corazon 
á Cristo con la boca, no ablandará tu crueldad? ¡O for-
taleza de Cristóval. enteramente divina ! Decio experi-
mentó que aquel, á quien habia probado varonil en la 
.guerra , ( 7 ) jamas podría separarse de las alabanzas 
4e Cristo, sino dividiéndole la cabeza del cuerpo. Te-
néis ya delante de vuestros ojos, Nebr i senses , la razón 
de la imagen agigantada de Cristóval, y por qué sé 
pinta con Cristo sobre sus hombros. Quisieron los pin-
tores ( dice el doctísimo Molano ( 8 ) ) representar en 
lo agigantado de su imágen la estraordinaria fortaleza 
que mostró siempre en los tormentos aquel insigne Atle~ 

.ta de Cristo. 
¿ r qué diré de tu acendrada piedad, ó Ana, ma-

dre santísima de la Madre de Di os'i A los elocuentísi-
mos elogios de los Santos Epifanía, Gregorio Nisseno 
y Juan Damasceno acerca de tu cuidado y esmero en ins-
truir á tu hija y en formarla en las virtudes, creo que 
solo puede añadirse una cosa digna de tí, y es, que sien-
do ya tu un vaso llenísimo de gracia ( que es lo qug 



mum ( quod haebrea v o x Anna significat ) esses, ins-
trumentum i l lud mirif icum extitisse , quo universi 
Dóminus , increata Patr is Sapientia , est usus , u t 
nempe debitis sibi v ir tut ibus , te curante , atque e -
rudiente , quae sua f u t u r a erat M a t e r , instituerez 
tur : piissimamque tuam in i l l ius educatione curam 
mirandam pariter tuam sanctitatem fecisse. (9) j Q u i d -
ni ig i tur vestri C o l i e g i i sapientiae etiam atque e -
tiam gratulemur , Nebrissenses , quod pueris pié i n -
stituendis intentum, Annae potentissimam protectionem 
invocaveri t ? 

A d scientiam nunc beatissimae v irg inis C a t h a r i -
hae d e v e n i a m u s , in qua quidem laudibus exornan-
da , Nebrissenses , vereor , ne hoc , quod d i c a m , 
non perinde intel l igi audi tu p o s s i t , atque e g o ipse 
cogitans sentio. Caeter i quidem Christ ianae R e l i g i o -
nis invictissimi propugnatores persequutorum v i m p a - ' 
t ientia sua , saevit iam lenitate , potentiam perpessio-
ne v icerunt : at vero divina i l la tua et invictissima 
scientia , Sanctissima C a t h a r i n a , pulcherr imo v i r g i -
nitatis flore decorata , i ta fort i ter , et i n t r e p i d è , i ta 
ore adverso idololatriae electissimos sapientes d e b e l -
lav i t , ut non gloriantes , sed abjecti , non minita-
bundi , sed pavidi tuum conspectum f u g e r e f u e r i n t 
coact i . i Q u i d nunc mirum , calcantem patrem te à 
veteribus fuisse depictam , cum tua d iv ina scientia 
patr is d i v i t i a s , et splendorem, Chr is t i sponsi amori 
posthabuerit ? ¿ Q u i d mirum te à Christ ianorum, pri-
mis illis saeculis , scholis patronam fuisse advocatam 
( 1 0 ) , cum Christ ianorum scientiam miro i l lo A l e -
xandriae certamine nobilissimo affeceris t r iumpho ? 
M é r i t o ig i tur te in doctis praevaluisse antiquissima 
Hispana canit Ecclesia ( n ) , et sapientissimè tuam 
mirandam scientiam charitat i J a c o b i , patientiae S e -
bast iani , Christophori fort i tudini , Annae pietat i in 



significa la voz hebrea Anna) fuiste el maravilloso ins-
trumento de que se valió el Señor del Universo , la sa-
biduría increada del Padre, para qué •bajo tu cuidado y 
disciplina se imbuyese en las virtudes, que a sí eran de-
bidas, la que habia de ser su madre : y que tu esmero 
piadosísimo en su educación hizo igualmente admirable 
tu santidad. (9) jComo, pues, Nebrisenses, no repeti-
remos á vuestra sabia Hermandad las felicitaciones, por-
que tratando de instruir a la niñez en la piedad, invo-
có la poderosísima protección de S ta. Anal 

Vengamos ya á la ciencia de la bienaventurada Ca-
talina Virgen, en cuyo elogio temo que acaso lo que 
pienso decir, no pueda comprelienderse al oirlo del mismo 
modo que yo lo concibo en mi pensamiento. Los demás 
defensores invictos de la Religion Cristiana vencieron 
con la paciencia el furor de los, perseguidores , la cruel-
dad con la mansedumbre, el poder con el sufrimiento; 
mas tu di-vina é invictísima sabiduría, ó Catalina santí-
simar, adornada con la fior hermosísima de la virginidad\ 
venció á los sabios escogidos de la idolatría con tanta 
fortaleza, con tanta intrepidez, con una elocuencia tan 
irresistible, que se vieron obligados á huir de tu vista 
no gloriosos, sino humillados ; no con frente amenaza-
dora , sino llenos de pavor. Ahora pues, iqué .maravi-
lla es te pintasen los antiguos hollando á tu padre, si 
tu ciencia divina pospuso al amor de Cristo tu esposo las 
riqüezas y lustre, de tu padre. ? i gué estraño que en 
aquellos primeros siglos te invocasen las escuelas por. pa-
trona , ( 1 0 ) si ennobleciste cop muy señalado triunfo 
la ciencia de los cristianos en aquella admirable contien-
da tenida en Alexandria ? Con razón, pues, la antiquí-
sima Iglesia de España (11) canta de tí que preva-
leciste entre todos los doctos: y con mucha cordura la 
sabia ^ Hermandad de Lebrija al elegir sus patrones a-
gregó tu ciencia admirable á la caridad de Santiago, 



sais Patronis el igendis sapiens Nebrissense C o l l e g i u m 
adnumeravit . 

A u d i s î i s , Nebrissenses, C o l l e g i i vestri sapientiam, 
de cujus laudibus nulla umquam posteritas cont ices-
cet : nunc ad ipsius dignitatem demirandam conten-
to cursu , utpote qui tantis temporis premimur a n -
gust i is , accedamus. 

A c mihi quidem v idetur hic introitus laudationis 
vestri C o l l e g i i d ignitat i maxime convenire. Q u a e c u m -
que in pio C o l l e g i o dignitas esse possit ( q u a e c e r -
tè potest esse m a x i m a ) earn in Nebrissensi summam 
semper habitam , hodieque haberi , non apud p o p u -
lares suos solum, verum apud il los etiam omnes, q u i -
bus potuerit a l iqua de causa esse notum supremi 
Castel lae Senatus , et Cathol i c i R e g i s decretum , q u o 
i l l u d sub suo tutarnine , a c potenti protectione a c -
c e p e r u n t , luce meridiana clariùs ostendit. L i c e a t m i -
lii , Nebrissenses, quandoque nullo ex capite ita ves-
tri C o l l e g i i dignitatem , quàm ex tantorum C u r a t o -
r u m nomine , et g lor ia monstrare possumus , a l i c u -
jus saltern i l l ius , quae inentem nostram dulcedinej, 
et laet i t ia replet , recordationis vos facere compotes. 
L i c e a t , d e p r e c o r , ad antiquissimum usque Hispan! 
imperii init ium attenta cogitat ione pertingere. 

I l l is jam turn R e g u m V i s i - G o t h o r u m , f o r t u n a t i s -
que Conci l i i To le tani quart i temporibus vestros P a -
tronos , et C u r a t o r e s , dignissimum Nebrissense C o l l e -
gium , nascendi conditione supra v u l g u s e la tos , o m -
ni doctrinarum genere excultos , ac perpoli tos, opi -
bus d e n i q u e , grat ia , et auctoritate pollentes , adrni-
r a t i o n e , et honore Hispania nostra prosequebatut» 
Pa lat i i Primates , Optimates , Proceres, illustres a u -
l ¿ e R e g i a e V i r i , Rega l i s aulae Rectores , Senioies, 
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á la paciencia de Sebastian, á la fortaleza de Cristóval, 
y á la piedad de Ana. 

Habéis oido Nebrisenses , la sabiduría de vuestra 
Hermandad, rayo/ elogios resonarán siempre en la boca 
de los mas remotos siglos : pasemos ahora con paso rá-
pido , estrechados de la brevedad del tiempo, à admirar, 
su dignidad. 

Me parece que debo principiar, sin duda , por este 
elogio, como mas conforme á la dignidad de vuestra 
Hermandad. Cualquiera que sea la dignidad que pueda 
hallarse en una Hermandad piadosa ( la cual ciertamente 
puede ser muy grande ) se ha encontrado siempre, y se 
encuentra hoy en grado supremo en la de Lebrija, como 
lo manifiesta con mas claridad que la luz del medio diay 

no solo entre los de este pueblo, mas también entre todos 
aquellos á quienes pudo por cualquiera causa ser conoci-
do el decreto del Supremo Consejo de Castilla y del Ca-
tólico Rey, por el cual se dignó admitirla bajo su am-
paro y poderosa protección. Sé ame lícito, Señores, pues-
to que por ningún otro capítulo puedo mostrar tan cum-
plidamente la dignidad de vuestra Hermandad que por el 
nombre y gloria de tan distinguidos Curadores , haceros 
participantes, dejando otros , de aquel recuerdo á lo me-
nos que llena nuestra alma de dulzura y alegría. Séame 
permitido , os ruego , llegar con el pensamiento y aten-
ción hasta el mas remoto principio del imperio español. 

Ta en los tiempos de los Reyes Visigodos, y en los 
venturosos del Concilio IV. de Toledo , nuestra España 
tributaba su admiración y respeto á vuestros Patronos y 
Curadores, ó muy ilustre Hermandad de Lebrija , como 
nacidos en una esfera superior á la común de los hom-
bres , adornado y cultivado su espíritu de todo género 
de ciencias ; y finalmente poderosos por sus riquezas , fa-
vor y autoridad. Los primados de palacio , los grandes, 
la principal nobleza 7 los varones ilustres de la casa Realt 



sive G a r d i n g i , nempe nobilissimi quique ad e x e r c i -
turn , apud R e g e m , et in scientiis supremum R e -
g ium Hispaniae Senatum constituebant. ( 1 2 ) 

A n i m o nunc a d v e r t i t e , Nebrissenses , quantum à 
ver i tate aberrent i l l i parum nostrarum ant iquitatum 
peri t i , qui ad saeculum decimum q u a r t u m , R e g e m -
que Joannem Castel lae primum supremi R e g i i S e n a -
tus originem referunt . R e f o r m a v i t quidem eum J o a n -
nes , novamque il l i , et permanentem , Senatorum 
numero ad duodecim fixo , constitutionem donavi t , 

quae ab E n r i c o postea tertio ( 1 4 ) , R e g i b u s q u e 
Cathol ic i s Ferdinando, et El isabetha confirmata ( i y ) , 
ad usque Carolum Hispaniae pr imum p e r d u r a v i t ; sed 
nul lo pacto anno millesimo tercentesimo octogésimo 
quinto Joannem primum instituisse dicendum , q u o d 
cum séptimo ab usque saeculo nostris Toletanis C o n -
cil i is institutum reperiatur , Val l isoletanis Comit i is 
anno millesimo ducentésimo nonagésimo quinto ( 1 6 ) 
denuo v igere , et Matritensibus anno millesimo t e r -
centesimo vigésimo nono ab Alphonso undécimo con-
f i r m a n videamus. 

_ i Quisnam nunc E u r o p a e Senatus, quod T r i b u n a l , 
qui O r d o , Nebrissenses , cum Hispano noátro p o -
teri t de antiquitate .certare? Si nullus vero a n t i q u o r , 
¿ quis i l lo major ¿ qui eandem semper cum R e g i b u s 
aulam habere jubebatur , sine cujus consi l i is , d u c t u -
que n i h i l , ve l tantisper momenti, vel pace, ve l bello 
R e g e s auderent nostr i , quem una cum Eccles iae H i s -
panae patribus Conci l i is sacris adesse videmus? ¿Quis 
n e r u m , i terumque O r d o d i g n i o r , cujus sapientia, in-
defessus labor , cura v i g i l , ac integritas toties in 
l i l is Alphonsi n o n i , et Joannis tertii procellosis t e m -
poribus , toties Carol i primi , toties denique his i p -
sis nostris patr iae servatae testimonium ab omnibus 



los Rectores , los mas ancianos ó Gardingos , los que mas 
se habían distinguido en el egército , al lado del Rey, 
ó en las ciencias, componían el Real Supremo Consejo 
de España. (12) 

Advertid, Nebrisenses, cuanto distan de la verdad 
los que poco versados en nuestras antigüedades, refieren 
el origen del Real y Supremo Consejo al siglo XIV. y 
á D. Juan el I. de Castilla. Este es verdad que lo re-

formó , y habiendo reducido el número de Consejeros à 
doce, le dió una constitución nueva y permanente (13), 
ta cual confirmada de spues por Enrique III. (14) , y por 
los^ Reyes Católicos Fernando é Isabel (15-), duró hasta 
Carlos /. de España • mas de ningún modo debe decirse 
que D. Juan el I. lo instituyó el año de 1385- , pues 
hallándose ya establecido desde el siglo VII. en nuestros 
Concilios de Toledo , lo vemos con todo su vigor en las 
Cortes de Valladolid celebradas el año de 1295*, y con-
firmado despues por D. Alonso II. en las de Madrid el 
año de 1 3 2 9 . 

En vista de lo dicho 'zquê senado de Europa , qué 
tribunal, qué orden puede competir en antigüedad con el 
nuestro de España ? Si ninguno mas antiguo, icuál ma-
yor que él, que siempre estaba en el palacio de los Re-
yes , sin cuyo consejo y dictámen ninguna cosa , aun de 
corta entidad, ni en la paz ni en la guerra emprendían 
nuestros soberanos ; y que lo vemos asistir en los Con-
cilios sagrados juntamente con los Padres de la Iglesia 
española? ¿Qué orden, vuelvo á decir, mas digno que 
aquel, que tantas veces en los tiempos procelosos de Al-
fonso IX. y de Juan el III., tantas veces en los de Car-
los I., y tantas finalmente en estos en que vivimos , ha 
recibido por su sabiduría 5 infatigable trabajo , desvelos 



i l l is , qui benefïciorum memoriam non abjiciendam. 
censuerint , accipere consueverit ? 

¿ Q u a n t a m vero à desideratissimi Ferdinandi s e p -
timi protect ions , cum tantam ab ejus R e g i o Senatu 
dignitatem mutuaver i t , C o l l e g i u m accipiet vestrum, 
Nebrissenses? 

H i e etenim ille est Princeps , cujus nullum in 
fama mendacium, nec delusae Hispanorum spes. ¿ N o n -
ne laetit ia triumphastis , Nebrissenses , cum elapso 
capt iv i tat is s e x e n n i o , decus , et ornamentum H i s p a -
n i a e , juvenem Ferdinandum omnium animis, omnium 
vocibus , grat is omnium acclamationibus desiderat iss i-
mum R e g e m exceptum , ac salutatum audist is? ¡ O 
q u à m Hispanis omnibus pulcherrimus i l l u x i t dies , 
gemma , non lapii lo signandus ! » Si dubium f u i s -
» set , ajebat Pl inius ( 1 7 ) , fortè , casuque Rectores 
v in t e r r i s , an a l iquo numine d a r e n t u r , Principera 
f> tamen nostrum l iqueret divinitus constitutum. ¿ Q u i d 

enim praestabilius , aut pulchrius munus Deorum^ 
» quàm castus , et s a n c t u s , Deo simillimus Princeps?'* 
H a e c ut ique una omnium Hispanorum v o x , Just iss i -
me Ferdinande, 

E x u l e s tua captivitate v i r tutum choros c iv i tate 
donatos tuo gaudemus imperio , et exemplo : aequi-
tatem in foro conspicimus , integritatem in judic i is , 
in R e g i o Senatu auctoritatem , et prudentiam. N u l -
lum scelus impunitate donatur : aditus semper, pa-
tentes , faci lesque aures s e m p e r , et ubique h a b e s , 
atque omnibus benignas. Q u i d q u i d vel in T i t o h u -
manitatis , vel in Pompejo. temperantiae , ve l in A -
driano c o m i t a t i s , ve l in Caesare s c i e n t i a e , id in te 
unum cumulatissimè Hispanorum f e l i c i t a d , caeteris 
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ê integridad el testimonio de haber salvado la patria de 
parte de todos aquellos que juzgan no dehe jamas olvi-
darse la memoria de los beneficios'1. 

%T cuánta dignidad recibirá , Nebrisenses , vuestra 
Hermandad de la protección de nuestro muy deseado Fer-
nando VIL , cuando tanta le ha cabido de la de su Real 
Consejo? 

Este es ciertamente aquel Príncipe , de quien no ha 
mentido la fama , y en quien no han quedado burladas 
las esperanzas de los españoles. ¿No saltasteis de gozo 
Cuando, pasados los seis años de su cautividad, oísteis 
que habia sido recibido y saludado con el corazon de to-
dos , con las voces de todos , con las gratas aclamacio-
nes de todos el Rey mas deseado, el joven Fernando, 
gloria y ornamento de España ? \Qué dia tan hermoso 
amaneció para los españoles, digno de ser notado , no 
con piedrecita blanca , sino con piedras preciosas ! » Si 

cupiese duda (decía Plinio) en sí los reyes eran dados 
» á la tierra por la fortuna, por el acaso, ó por los 
9) Dioses, seria manifiesto que nuestro Príncipe habia 
9) sido dado por disposición divina. Porque 'zqué don mas 
t> precioso ó estimable podemos recibir de los Dioses que 
» un Príncipe casto y santo , muy parecido á la Divini-
ty dad? ( 1 7 ) » Este es ciertamente el grito universal de 
todos los españoles , FERNANDO justísimo. 

Nos gozamos de ver bajo tu imperio y con tu egem-
plo restituidos á la patria los coros de las virtudes des-
terrados durante tu cautiverio ; miramos la equidad en 
el f oro , la rectitud en los juicios , en el Real Consejo 
autoridad y prudencia. Ningún delito queda impune ; no 
se impide la entrada para hablarte ; siempre y en cual-
quier lugar tienes tus oídos prontos y benignos para to-
dos. La naturaleza , para la felicidad de los españoles, 
que envidiarán en adelante las naciones , ha reunido en 
tí muy cumplidamente la humanidad de Tito , la tem-



popiilis i n v i d e n d a e , natura congessit. N o n equidem 
excubitore i n d i g e s , qui antelucanus te v i g i l a r e , ut> 
olim Persarum R e g e s , admoneat ; cum summo opere 
v ig i lâr is , ut quae hostium erant fraudes , ex quo 
Catalauniae ora pervenisti , recognosceres, et caveres, 
totus communi b o n o , s e r v a n d i s , juvandisque h o m i -
nibus studiosè incumbens. 

; O semper memoranda dies , qua tuos populos 
ex fortunata V a l e n t í a primùm es a l l o q u u t u s ! ¡ Q u à m 
prosperé debellasti inermis! ¡ Q u à m gloriosa erexist i ' 
prudentiae , et v i r tut is tuae trophaea ! Q u o d de ele-
mentissimo Principe Seneca , g ladius tuus summa san-
g u i n i s , etiam vilissimi parcimonia constr ingitur. ( 1 8 ) 

¿Quantae Hispanorum f e l i c i t a d tr ibuendum esse 
cehset is , quod sine ul la hostilis belli , vobisque c a -
l a m i t o s i , non modo v i , aut impressione , sed n e ' 
terrore quidem , aut suspic ione , nostri hujus impe-
rii tanto sit nu per facta mutatio ? Hispani propè uni 
in omni ferè temporum memoria hoc assequuti su---
mus , quod non nisi Pr ine ip is , D e i benignitate d o n a - -
ti muñere, umquam assequi potuissemus. • 

¡ T a n t a , Nebrissenses, vestri C o l l e g i i d i g n i t a s , ut-
pote meritissimi habiti , quod Pr inc ipum d e s i d e r a t i s -
simi Ferdinandi , ejusque R e g i i Senatus protectione 
decoretur ! N u n c de ipsius constantia , quod ult imum 
vobis expoñendum suscepimus , audite . 

i Q u i s enimvero ita veteris memoriae ignarus, i ta 
in superiorum temporum historia hospes i n v e n i d p o -
ter it j qui non C o l l e g i i Nebrissensis res pro j u v e n t u -
te piè , et sapienter instituenda piissimè, et sapien-
tissimè gestas , si minus ex scriptorum monument-is 
cpgnoveri t , at audit ione qertè al iqua acceperit? I n -
tel lexerunt equidem , Nebrissenses, egregi i vestr i C u -
ratores haud perpaucos inveniri homines , qui de his 



fianza de Pompéyo, la afabilidad de Adriano, la cien-
cia de Cesar. No necesitas, como en otro tiempo los re-, 
yes de Persia , de un centinela qué antes de la luz del 
día te despierte, pues velas sin cesar desde tu llegada 
á Cataluña , para reconocer y evitar los engaños de tus 
enemigos , consagrándote todo cuidadosamente al bien co-
mún , y á conservar y ayudar à los hombres. 

¡ O dia para siempre memorable aquel en que dirigis-> 
te por la, primera vez la palabra à tus pueblos desde la 
afortunada Valencia ! ( 18) ¡ Cuán felizmente venciste 
desarmado ! ¡ Qué gloriosos trofeos levantaste á tu pru-
dencia y virtud ! Tu espada se embaina , como de ci a Se~ 
ñeca de un Príncipe clementísimo , absteniéndose de der-
ramar aun la sangre mas vil. 

ÎCuánta pensais que ha sido la felicidad de los espa-
ñoles en haberse hecho ahora poco una mudanza tan con-
siderable en nuestro gobierno , no solo sin la violencia ó 
impulso de una guerra hostil y calamitosa para vosotros, 
mas también sin el temor ó recelo de ella ? Los españo-
les y casi los tínicos, si recorremos los tiempos todos, hemos 
conseguido esto , lo que no hubiéramos podido lograr sino 
por medio de un Príncipe dado por la benignidad de Dios, 

Tanta es , habitantes de Lebrija , la dignidad de 
vuestra Hermandad, que ha merecido que el mas desea-
do de tos Príncipes , Fernando , y su Real Consejo la 
honren con su protección. Oid ahora de su constancia, 
que es lo último, de que me propuse hablaros. 

i Quién á la verdad podrá hallarse tan ignorante de 
la memoria antigua, ó tan peregrino en la historia de 
los pasados tiempos, que no sepa, si no por los monu-
mentos escritos , quando menos por haberlo oido alguna 
vez , los trabajos emprendidos piadosísima y sabiamente 
por vuestra Hermandad para instruir á la juventud en la 
piedad y sabiduría ? Conociéron sin duda, Nebri sense sr 

vuestros ilustres Curadores, que se hallaban no pocos 

K 



literis , quae Humaniores v o c a i i t u r , ita judicent, ut 
earum professio humile quid, et abjectum, atque doc-
t i s , et gravibus viris non satis dignum ab i l l í s e x i s - , 
tinietur. Q u e m reipublicae ^estilentissimum errorem 
Ut à civium suorum animis averterent , (nul lomodo 
enim fieri poterat , ut gloriosum non esset docere , 
quod est discere honestissimum ) scholam . egregiam 
erigere decreverunt , qua juVenturis institutor in má-
ximo haberetur honore, mercedeque justissima exor~ 
qaretur. 

Intellexerunt certissimé , artis perfecta cognit io-
ne , maximarumque rerum scientia , et multo ma-
gis morum integritate , moderatione, et animi o r n a -
mentis juventutis magistrum decora tu m esse oppor-
tere : quod ut plenè , ut .cumulatè filiis vestris com-
parare possent, nullis curis , impensis null is pareen-
tes , magnis laboribus scholam erectam , sapientiore 
constantia doctissima constitutione fulcierunt. Inte l ie-
xerunt profecto , earn esse nonnullorum nostri ternas 
poris Philosophiam , ut nova perpetuo molientes, a n -
t iqua omnia subvertere , et disturbare conentur, per. 
aliorum ruinam sperantes se caput e terra althis 
elaturos î quorum petulantiae ut prudentissimè j u d i -
ces fraenos injicerent , sapientissimi vestri concivis,r 
totiusque Hispaniae ornamenti , Antonii Nebrissensis 
m e m o r i a m , cui ingratissimi homines , ac pené i m -
pii tam pessimè gratiam referrent , ita cum vestra 
schola c o p u l a d voluerunt , ut in ilium scholae d i -
rector intent us , eum et in .se ipso, erudiendo , e t 
juvenibus postea informandis imitât us, quos ille ubér-
rimos et pietatis , et omaigenae literariae e r u d i t i o -
nis Europae universae fructus peperit , eos vestrae 
juventud edere conaretur.: 

¡ a veré admiratione , saeculorum çlignam vestri: 



hombres que tienen formado uti juicio fui dé las letras 
llamadas? Humanidades , que reputan su profesion por 
cosa baja ^ humildey no bastante digna de los varones 
doctos y graves : y para desterrar del ánimo de sus 
ciudadanos este error perjudicialísimo á la república, 
(porque no podia dejar de ser glorioso el enseñar lo qué 
es muy honesto aprender) resolvieron fundar una escuela 
célebre, en que el Maestro de la juventud fuese tenido 
en grande estima , y asistido con una asignación muy de-
cente. Entendieron certisímamenie que el Maestro de la 
juventud debe estar adornado del perfecto conocimiento de 
su arte y de la ciencia de cosas muy grandes, y sobre 
todo de la integridad de costumbres , moderación y otras 
prendas del espíritu: y para proporcionar á vuestros 
hijos la adquisición completa y colmada de estas cosas, 
fundada ya la escuela á costa de grandes trabajos y sin 
perdonar gasto alguno, la fortificaron con mayor sabi-
duría y constancia , dándola sabios reglameatos. En ten-
dieron ciertamente , que es tal la filosof a de algunos de 
nuestro tiempo , que proyectando perpetuamente cosas 
nuevas , tratan de trastornar y confundir todo lo anti-
guo con la esperanza de poder levantar mas de la tierra 
sus cabezas por media de las ruinas de otros : y para 
poner freno ta consumada prudencia de los jueces á su 
temerario arrojo , quiso que la memoria de vuestro muy 
sabio compatriota , ornamento de toda España , Antonio 
de Lebrija, á quien hombres ingratísimos y casi sin pier 
dad recompensarían muy mal sus servicios, estuviese tan 
íntimamente unida con vuestra escuela , que el Director 
de ella., teniendo siempre a Antonio á su vista, é imi-
tándole tanto en formarse á sí mismo , como en, instruir 
después á la juventud , pusiese su conato en dar para 
esta los mismos copiosos frutos de piedad y de todo gétie~ 
ro de erudición que él produjo para toda la Europa. 

¡ O constancia de vuestra Hermandad, verdaderat-



Gollegii constantiam , "Nebrissens.es !. ¿ Q u o d eteoim 
aliud adversus h o s , novitatis amantes, sciolos gloria 
tua firmamentum haberet, Antoni sapientissime? A d -
versus h o s , i n q u a m , qui ingenii famam captantes, 
et singularem doctrinará ostentare cupientes ioquen-
di 

artem , formulasque rescind tint, praeceptor unique 
molientes abolitionem ,. temeraria , et iniq.ui mer it i s -
s i m a e , tuisque laboribus debitae, laudi detrahere non 
dubitant ? 

j O quàm mihi dolendum , Nebrissenses, tam an-
g u s t i s , arctisque terminis oratiunculam circumscri-
bi nostram , ut amoenissimo , et latissimo , qui n o -
bis sese o f f e r t , campo excurrere non valeamus! A n -
tonium vestrum ( q u o d alias fusiori cala m'o, et his-
tór ica more vitam ipsius ,. et l iteraria opera recen-
sentes , f e c i m u s ) saeculorum decimi quinti , et d e c i -
mi sexti ornamentum , Sapientum omnium gentium 
admirationem , Hispaniae nostrae d e c u s , et literarum-
o m n i u m , et literatorum parentem ( q u o ilium s a p i e n -
tissimus Valent in us Majansius nomine a p p e l k i ) ( 59). 
vobis ostenderem extitisse» 

¿ Q u i d namque cum Antonio vestro vel in scien-
tiarum a m o r e , v e l in l iterarum humaniorum gustu, 
vel in juventutis erudiendae indefesso labore, vel in 
morum integritate comparandus ? Nebrissae piis , et 
nobilibus Joanne Mart inio Ca la de Hinojosa , et G a -
rfia riña Harana del O j o ortus, hîc primis G r a m m a -
t icae , et L o g i c a e rudimentis instructus, (20) S a l - -
manticam proficiscitur , ubi sap i ent ior i bus illius tem-
poris . viris audit is -j in scientiarum arcana , maxima 
omnium admiratione penetravit ( 2 1 ) . Satis , nimis-
que et ad gloriara r et ad utiiitatem omnibus e r u -
d i t u s , sib i soli , pro suo máximo ingenio , nihil ad~ 
hue veré scire existitnans , r e c o n d i t i o n s , et poliiio-

•ris erudi t ions cupidus commigravit Italiam (22,) ubi 



mente digna de la admiración de los siglos ! Porque iqué> 
otra firmeza y solidez podría tener, ó Antonio doctísi-
mo , tu gloria contra estos sabidillos innovadores ? Con-
tra estos, digo, que aspirando á conseguir la opinion 
de grandes ingenios , j? deseando ostentar una singular 
instrucción , destrozan el arte y fórmulas de hablar, y 
maquinando la abolicion de preceptos , no dudan temera-
rios é injustos defraudarte- de las alabanzas que tienes 
muy merecidas, y que se deben á tus laboriosas tareas? 

j Cuan doloroso me es , ó Nebrisenses, el tener que 
ceñir mi or ación â la cortedad del tiempo que se me ha 
dado j de modo que me es imposible dilatarme por el es-
tenSo y amenísimo campo que se nos presenta. fTo os pon-
dría de vulto (lo que he hecho ya con alguna .estension 
en otro discurso , tegiendo un elogio histórico de su vida 
y, escritas) que vuestro Antonio fué el ornamento de los 
siglos XV y XVI, la admiración de los sabios de todas 
Lis naciones , el honor de nuestra España , y el padre 
de las letras y de los literatos, nombre que le da el 
doctísimo valenciano D. Gregorio Mayans. (19). 

<•' Porque i quién puede compararse con vuestro Anto-
nio, ó en el amor á las ciencias , ó en su universal eru-
dición , ó en el buen gusto en las humanidades , ó en el 
infatigable trabajo en instruir á la juventud , ó en la 
integridad de costumbres % Nacido en la ínclita Lebrija 
de padres piadosos y nobles , Juan Martin Cala y Cata-
lina Harana del Ojo , en donde aprendió los primeros ru-
dimentos de la gramática y lógica ( 2 0 ) , va á Salaman-
ca ; y habiendo oido allí a los maestros mas sabios de a-
quel tiempo , penetró en lo mas recóndito de las ciencias 
con grande y universal admiración ( 2 1 ) . Instruido en la 
opinion de todos , aun mas de h bastante para su gloria 
y provecho, creyendo él solo (tal era la grande capa-
gidad de su ingenio) que nada-sabia aun verdaderamente5 



celebrionbus omnium W m t h t u t n ProiesioribùS s e é m 
l i s s i m a d a t a opera , d ignusque habitus , qui nobiiis-
sum Dm d e m e n t i s Hispanorum Goliegi i alumnus r e -
a u n t i a r e t u r , ( 2 3 ) duodecim annis et scientiarum a d -
quisitioni , et. humaniorum l i terarum gustui optimo 
comparando t r a n s a c t s , patriam suam et sapientio-
rem , et beatam , et caeteris nafcionibus invidendam 
M eff íceret , revert i tur ( 2 4 ) . 

Testis est Salmantina tunc temporis florentissima 
A c a d e m i a , quae tanto plausu eum in suorum 
gistrorum numerum adscivit . ( 2 ; ) Test is C o m p l û t e s -
sis y quae ab ilia recedentem cumulatissima mercede, 
summis honoribus viventem , et docentem a m p l e x a , 
non est minoribus eum mortuum prosequutus ( 2 6 ) . 
Test is dignissimus pariter , et doctissimus H i s p a i e n -
sis Ecclesiae Praesul F o n s e c a , qui ei nobilissimi N e -
potis sui institutioaem maximis. honoribus , et p r a e -
miis committere non dubitavi t ( 2 7 ) . 

Test is ille E u r o p a e totius splendissimum lumen 
Praesul Toletanus Cisnerius , qui in i l lorum t e m p o -
í u m famosissimo opere , P o l y g l o t t a Bibl iorum e d i t i o -
c e perficjenda , AntOnii doctrinam , et judic ium est 
demiratus (28) . Testes ejus in re T h e o l o g i c a , in Me-
dica , in Jure , de Histor ia , , de Unguis H.iebrea* 
G r a e c a , L a t i n a , et Hispana opera , part im totius 
E u r o p a e S a p k n t u m plausu , et laudibus e v u l g a t a , 
p a r t i m , quae eorumdem m o e r o r e , ac dolore grav ís -
i m o , et magna. reipubUcae l i terariae , scient iarutiir 
que j a e t u r a , inédita permanserunt ( 2 9 ) . 

Test is denique dulcissima i l k carmine E l e g i a c o 
e x a r a t a salutatio , T i b u l l i duleioribus baud postba^ 
bjiiida , qua te Samo , et. Thebis fe j ic ior , J s l & t i m 



y deseas o de adquirir ma ipstramati ¡supemarApM mejor 
gusto, pasa á Italia ( 2 2 ) , en ddnde pye. won ^particular 
esmeré á los profesores mas célebres en todasdas 'cien-
cias \ merece ser admitido en el colegto 'xspañol. de San 
Clemente de Bolonia ( 2 3 ) ; emplea allí doce-ana* en per-
feccionarse en las ciencias j y en adquirir. un gusto es-
quisitoi en las, let ras'humanas , y vuelve-¡despue s á su pan 
tria (24) para 'hacerlú mas - sabia ¿ feliz y ¡y, envidiada 1 de; 
las demás naciones*. 

Testigo es la Universidad de Salamanca j la mas fio* 
reciente de1 aquellos tiempos »y>i que can ianéo aplauso lo 
admitió en zl número de su ¿maestras ()2 p). Testigo \la dm 
Alcalá 'de Benares , - que retinándose-. Antonio des aquellan 
y .habiéndolo recibido [en su gremio con crecido sueldo , y 
dádole en vida , y cuando enseñabalos mus distingui-
dos honores , no lo honró menos despáes de su muerte 
Testigo el dignísima y muy docto Prelado de la Iglesia 
de Sevilla, Fonseca, que no dudó encomendarle la edu* 
cación de su ilustre sobrino , haciéndole las mayores mer- ' 
cedes y honras (27) . Testigo aquel Arzobispo de Toledo, 
Cisneros, antorcha brillante de la Europa entera , que 
en la formad on de la obra mas famosa de aquellos tiem-
pos , la edición polyglot a de la Biblia , admiró la doc-
trina y juicio de Antonio (28). Testigos son sus obras 
teológicas , médicas , de jurisprudencia , de historia, 

tóre^ griega, fotf»* j española, publicadas 
unas con aplauso y elogios de todos los sabios de Europa 
y otras que con harto dolor y sentimiento de estos, y con 
grave pérdida de las ciencias y de la república literaria 
quedaron inéditas (29). Testigo es , enfin, aquella sa-
lutación cariñosísima , escrita en verso elegiaco, en nada 
inferior á las mas delicadas elegías de Tibtdo, en que 
dirigiendo á tí, ó Lebrija, mas afortunada qué S amos y 



filius dígníssímus al loquutus, Andibus, Romàque red-? 
didit famosiorem (30). . 

¿Sediqub praeseripti temporis términos fortè trans-
gressos , vestri Antonii gloria vel nolentes ra pi t , N e -
brissenses? ¡ O sapientissime Antoni , tua sunt o m -
nia et o p e r a , et cogitara praeclara! Sic quo lon-
gius in aitum -evehimur r eo ampjior nobis, et paten-
tion ad dicendum campus ostenditur. Sed et tempo-
ris r a t i o , et vestra singularis p r u d e n t i a , ut tandem 
vela contrahamus , et portum aliquando , vestram 
fugientes sat ietatem, respiciamus , nos cogunt. H u -
maniorurñ igàturv-literarùm studium , et prctfessiottem, 
adeo bènè de illis merítissimttm- Col legium , , quae a 
fortunatis ú'sqUe tui nobilissimr. concivis tempoiribus, 
ipsius certissimè monitis , et e x e m p t a , sic tibi cor- , 
di , tantae curae f u e r u n t s a p i e n t i a e , dignitatis, e t 
çonstantiae tuae potentissirao tutamine prosequere, ut 
h'ac florentissima Schola » Nebrissensis juventus v i r t u -
tibus instituta , t u a s , aeternis laudibus dignissimas,: 
valeat imitari... V . .,/ 
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. S B 
Teh as, tu hijo dignísimo la\ palabra, fe hizo mas fa-
mosa que Andes (*) y que Roma (30). 

Pero \à dónde, Nebrisenses, me arrebata involun-
tariamente la gloria de vuestro Antonio , cuando acaso 
he pasado ya los límites del tiempo prescrit oí O sapien-
tísimo Antonio , todas tus obras, tus, pensamientos to-
dos son excelentes ! T asi, mientras mas adentro pene-
tro , mas dilatado y ameno campo se me presenta para 
decir. Mas el tiempo y vuestra singular prudencia me 
obligan ya , por no causaros hastío, à recoger velas y 
dirigirme al puerto. Dispensa pues, ó Hermandad por 
tantos títulos benemérita de las letras humanas, la po-
derosa protección de tu sabiduría, dignidad y constancia 
á su estudio y profesion , que desde los tiempos felices de 
tu famosísimo conciudadano tanto has amado , tanto has 
fomentado, animada sin duda con sus consejos y exem-
plo, para que de este modo la juventud de Lebrija , for-
mada en esta floreciente escuela en las virtudes , pueda 
imitar las tuyas, dignísimas de encomios eternos. 

D1XE. 
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(*) Andes, hoy Cipadá, patria de Virgilio, lugar cerca de 
Mantua. 
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